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OOSTENDE
29 Augustus 1933

Geachte Heer Lefevre,

Van onze wederzijdse vriend, Dr. J. Mees uit Sint Pieters-Jette, verneem ik, zeer tot mijn vreugde, dat u gaarne bereid is, voor de levensbeschrijving van dichter René de Clercq, waaraan ik werk, inlichtingen te verstrekken. Het weze mij dan vergund... met de deur in huis te vallen!
Ik laat hier de vragenreeks volgen:
I. Uit een brief van René de Clercq uit zijn studententijd, vanuit de Kalvermarkt geschreven, blijkt dat hij de begrafenis van Guido Gezelle heeft bijgewoond. Daar Dr. Mees schrijft, dat u deze dag samen hebt doorgebracht, zou ik er gaarne het verloop van vernemen en zo mogelijk ook wat de uitlatingen daarbij van de Clercq over Gezelle zijn geweest.

II. In de maand december 1900 ging een afvaardiging van de Rodenbachsvrienden met een afvaardiging van ‘t Zal wel gaan naar Antwerpen om bij de Antwerpse burgemeester en volksvertegenwoordiger Jan van Rijswijck verzet aan te tekenen tegen het voornemen van van Rijswijck om een wetsontwerp in te dienen waarbij de Gentse universiteit tweetalig zou worden. Het is waarschijnlijk dat de Clercq, uw opvolger als voorzitter van do Rodenbachsvrienden, er deel van uitmaakte. Een ander propagandist uit die dagen was Jan Sebrechts. Misschien was ook deze erbij. Is u hieromtrent iets met zekerheid bekend?

III. Begin maart 1901 sterft Peter Benoit. Werd de begrafenis door de Clercq bijgewoond?

IV. Op 1 juli 1901 wordt Commandant Andries de Wet, een neef van de Boerengeneraal uit de Transvaalse oorlog, in de Valentino gehuldigd, waarna hem een banket in Hotel Royal, Kouter, wordt aangeboden. Was de Clercq daarbij, en herinnert gij u uitlatingen van hem over deze oorlog?

V. Nergens vind ik nog de eerste dichtbundel van de Clercq uit 1896. Evenmin de jaarboeken van de Rodenbachsvrienden, waaraan hij medegewerkt heeft, dus uit de periode 1897-1902. Kunt u misschien aangeven waar deze in bruikleen verkrijgbaar zouden kunnen wezen?

VI. Zelfde vraag wat betreft de notulen en het archief van de Rodenbachsvrienden in deze periode.

VII. Herinnert gij u de meeting te Selzate voor de door minister de Smet de Naeyer gestrafte tolbeambten, de datum en overige bijzonderheden? De Clercq, van Waesberghe en Sevens spraken er.

VIII. Kent u iemand die een verzameling bezit van het maandblad “Jong Vlaanderen” uit de jaren 1901 en 1902? De eerste jaargang 1900 kon ik volledig raadplegen, van de laatste twee jaargangen ontbraken een aantal nummers.

IX. Over de collegejaren te Tielt is u wel de enige levende getuige die er onmiddellijk bij is geweest. Om welke redenen werd de Clercq uit het kollege verwijderd? Het verhaal gaat, dat hij met de portier het patersvaatje van de principaal had ontdekt en zich nu ook vrijgevochten voelde: de portier liet hem buiten wanneer hij maar wilde. Ook een spotdicht, “Het Haantje van den Toren”, op een halfonnozel surveillant moet hierbij een rol gespeeld hebben. De principaal liet hem node gaan, want in de intercollegiale wedstrijden kaapte hij de eerste prijzen weg. Aan de moeder van de Clercq zou hij gezegd hebben, dat haar zoon bekwaam was een revolutie te ontketenen. Wanneer werd hij precies doorgezonden? Was het een vol schooljaar dat hij in St.- Amandskollege te Kortrijk lag, of was hij daar “externe”? Hoe stond het in deze kolleges met het “signe”? Wie was de principaal te Kortrijk? Was er ook te Tielt een Franciscus Xaverius- vereniging met huisbezoek aan de armen, zoals te Kortrijk, aan het kollege verbonden? Was de Clercq er misschien lid van?
X. Bijzonderheden over het overgaan van de Clercq van de geneeskundige faculteit naar de filologie. Speelde Mac Leod daarbij een rol?
XI. Bijzonderheden over het ontstaan van Rootland, werkwijze aan het strand (om de woorden te bezigen van Mees), en het verblijf te Oostende. Ook over de Clercq als leraar. Adres te Oostende.

XII. Zijn U brieven van René de Clercq bekend?

Dit is een respectabele vragenreeks, waarmede ik, naar ik hoop, niet ongelegen kom.
Wil met mijn dank bij voorbaat voor de beantwoording mijn oprechte groeten aanvaarden,

Uw dv.

Dr. Gustaaf Lefèvre





Aan de Heer Dr. Jacob

Oostende, 2 september 1933
Geachte Dr Jacob,

Volgaarne voldoe ik aan uw verzoek mijn herinneringen eens op te frisschen nopens mijn vriend en schoolmakker René De Clercq, de oude spreuk indachtig ‘haec olim meminisse iuvabit’.
Ik zal de orde volgen van uwe vragen.
I. Begrafenis van Guido Gezelle. We zijn met ons drieën afgevaardigd geweest om de katholieke studenten te vertegenwoordigen der universiteit: René De Clercq, Alfred Libbrecht, zoon van een gewezen studieprefekt van Antwerpen, thans geneesheer te Capellen bij Antwerpen, en ik. Ik hield er de lijkrede, als voorzitter der Rod. Toen we naar het station gingen ’s avonds trokken we over de groote markt en, gekomen aan het standbeeld van Breidel en De Coninck, stak René er een redevoering af met het gevolg dat we een heele beroering verwekten en we met een eerewacht naar het station begeleid werden.
In ‘Oud Vlissingen’ had ’t Zal wel gaan de bandelier van zijn vaandel vergeten bij gelegenheid van de begrafenis van Herman Sabbe. Wij gelasten er ons mede hem aan de maatschappij terug te bezorgen en zo kwam het dat we te Gent aangekomen naar het lokaal gingen van ’t Zal. Er was juist een feestviering voor wijlen Dr. Fris en men nodigde ons uit eraan deel te nemen, wat we natuurlijk aannamen. Daarna gingen we met hen mee, bezochten een aantal koffiehuizen en om zes uur ’s morgens werden we door de politie buitengezet uit Pretoria omdat we teveel leven hielden bij het verbroederen tussen klerikalen en liberalen. Zo eindigde die memorabele begrafenis. Gedurende de reis naar Brugge was De Clercq heel en al geestdrift voor Gezelle en voor zoveel ik me herinner sprak hij voornamelijk over de betrekkingen tussen Gezelle en Eug. Van Oye en Gezelle en Dr. De Gheldere. Ongelukkig heeft die uitstap met ’t Zal mijn geheugen nogal verduisterd zodat het me onmogelijk zou zijn in bijzonderheden te treden.
II. Nopens die afvaardiging is me niets bekend maar heel waarschijnlijk moet ingenieur Van Loy, hoogleer aan de Hogere Landbouwschool te Gent dat weten. Misschien dat Jan Sebrechts, thans landbouwingenieur te Brecht er ook bij was.

III. De begrafenis van Peter Benoit werd bijgewoond door een studentenafvaardiging met vaandel der Rodenbachsvrienden, waarvan onder andere deel uitmaakten De Clercq, Alfons Sevens en ik.
IV. Op die huldiging waren we beiden aanwezig. Wij hebben ook geldinzamelingen gedaan voor den oorlog en een diploma zelfs gekregen van het Comité. De Clercq had een spotliedje gemaakt op de wijs van God save the Queen. U zult best begrijpen dat ik me na zoo lange jaren den tekst ervan niet al te best meer herinner. Al wat ik weet is dat het refrein begon:


Sa Boeren slaat er op


Op haren grijzen kop

En dat het begon:

De Queen Victoria

In al haar gloria.

De Clercq kon daar op onze ronden geweldig mee uitpakken en het had zeer veel sukses wat dan ook onze bussen ten goede kwam.
V. De eerste dichtbundel “Gedichten” verschenen in1896 stuur ik U hierbijgaande, wetende dat ik het van U zal terugkrijgen want u kunt wel denken hoe ik er aan hou en het aan niemand anders meer zal uitleenen. Experentica docet. Ik had u graag mijn jaarboeken uitgeleend maar er is hier vóór een paar jaar iemand geweest die voorgaf een werk te maken over studentenliteratuur en aan wien ik mijn jaarboeken heb meegegeven. Ik heb ze tot heden nog altijd niet terug en kan zijn naam en adres meer weervinden. Als U me soms op het spoor ervan kan brengen zoudt U me een grooten dienst bewijzen en ik zou ze U dadelijk in bruikleen geven. Uit de verslagen die er in voorkomen zou er nog wel wat op te diepen zijn dat me nu niet te binnen valt. (langs de zijkant staat geschreven door Lefevre: Amaat van Waesberghe Bestuurder van ’s Rijksopvoedingsgesticht te Beernem, een der bijzonderste medewerkers, onder deknaam, zal wel de volledige verzameling bezitten.)
Die Gedichten hebben een zeer belangrijke rol gespeeld in het leven van René zoals u zult zien bij vraag X. Ik wil hier die vraag niet vooruitlopen. Er komen gedichten in voor die door René gemaakt werden in de Poësis werken zoals Mater Dolorosa, of voor een wedstrijd zoals Satan.
Hij maakte reeds verzen in de vierde en maakte vertalingen van Latijnse hymnen. Wij kregen ze te vertalen in proza maar René zette ze over in verzen tot grote verwondering en bewondering van de leraar. Een eigenaardigheid van René was dat hij dan zijn been onder zijn zitvlak zette en daarop zat te wippen waaraan ik kon zien dat hij het te pakken had. Want hij zat niet ver van mij in de studiezaal. Ofwel zat hij met zijn rechterhand te schrijven over zijn linkerwijsvinger, wat ook een kenteken was.
VI. Waar de notulen en het archief der Rodenbachs naartoe zijn dat weet Joost. Toch … Misschien weet Adiel De Beuckelaar daar iets over. Wij zijn in1914 bijeengeweest met Van Waesberghe, De Beuckelaar, Van Loy en anderen om een oud-studentenbond te stichten in de aard van die van ’t Zal. Adiel speelde daar een voorname rol in en wellicht weet die daar iets over. Het ware voldoende te weten wie er toen schrijver der Rodenbachs was.

VII. Over die meeting, waar ik zelf niet aanwezig was, kan ik niets meedelen.

VIII. Ik ken niemand buiten Alfons Sevens die Jong Vlaanderen zou kunnen bezitten.

IX. Van die portier en dat patersvaatje en dat buitenlaten is geen jota waar. Van een halfonnozel surveillant is me volstrekt niets bekend, want allen waren fijn uitgeslapen kerels die ons goed in de gaten hielden. Om150 levenslustige knapen stil te houden van half vijf tot half acht moet men niet halfonnozel zijn. Dat kan ik u verzekeren. En er heerste een scherpe tucht in die studiezaal. Zie hier hoe het doorzenden in mekaar zit. René had toen reeds de ongelukkige gewoonte opgevat zich aan de drank te buiten te gaan op onze uitstappen, voornamelijk als we naar Meulebeke gingen waar het bier zeer sterk was. Er was wel een beperking maar er was natuurlijk altijd middel aan de waakzaamheid te ontsnappen. Toen we in de Retorica waren was er weer een uitstap geweest naar Meulebeke en René had zich daar zo aan het bier te buiten gegaan dat hij een delirium tremens kreeg en moest achtergelaten worden. Men heeft hem nadien moeten terugbrengen per rijtuig. (Dit is natuurlijk een vertrouwelijke mededeling, maar dat heeft de doorslag gegeven). Dat is maar geweten geweest door een kleine groep en vandaar waarschijnlijk het verzinsel van het patersvaatje.
Wat nu betreft dat spotgedicht ‘Het Haantje van den Toren’. Dat heeft ook zijn aandeel gehad bij het doorzenden. Het was gemaakt op de leraar van Retorica waarmede René en ik niet goed over de baan konden. Hij was bijzonder beslagen in Latijn en Grieks maar deugde niet voor de letterkunde en was daarenboven zeer veranderlijk van humeur. Ware de principaal, E.H. Deberdt, thans pastoor te Heule, nog leraar geweest of beter gezegd gebleven dan zouden er veel dingen niet voorgevallen zijn en zou die een zeer grote invloed ten goede uitgeoefend hebben op René! Zelfs als principaal heeft hij nog een zeer goede invloed op ons uitgeoefend want hij was een zeer ontwikkeld en vooral veelzijdig ontwikkeld man, met zeer brede opvattingen. Ongelukkig kon hij alleen zijn invloed doen gelden op de vergaderingen van de ‘lezersgilde’ die plaats had de zondagavond. Ieder moest er op zijn beurt een letterkundig opstel voorlezen, dat dan gecommentarieerd werd door de principaal, die tal van nuttige wenken gaf en er slag van had ons aan te moedigen en op te jagen. Die liet René inderdaad zeer node gaan omdat hij zag wat er mee te doen was en hij trachtte hem zoveel mogelijk te verdedigen. Maar René verijdelde zelf die pogingen door zijn drankhistories. Het Haantje van den Toren verwekte natuurlijk een hele beroering, waarbij René wel een tijdelijke uitsluiting zou gekregen hebben maar geen definitieve. Toen opeens die drinkpartij van Meulebeke een troef gaf in de handen van de leraar van Retorica en de principaal wel gedwongen was hem definitief uit te sluiten. Ik ben overtuigd dat hij er zeer veel spijt moet over gehad hebben. Ik had de partij opgenomen van René, we waren zeer intieme vrienden omdat we mededinger waren voor den prijs van letterkunde waarin we, ik mag het wel zeggen, de anderen veruit de baas waren. De wedstrijden, zooals U verder zult zien, hebben het ten andere overvloedig bewezen. Ik maakte het de leeraar zoo lastig dat ik ook eenige dagen uitsluiting kreeg en zonder het vooruitzicht van den algemeenen wedstrijd, misschien ook wel definitief zou afgescheept geweest zijn. Dit alleen om U te bewijzen hoe sterk onze vriendschap was.
Wat nu die wedstrijden betreft, dat waren niet alleen intercollegiale want dat gold alleen voor Rhetorika, maar algemeene omdat Thielt een gepatroneerd college was en dus mocht meedoen met de athenea en gemeentecolleges. In de vierde had René den eersten prijs en ik den 2den acc. In de derde had hij den 3den acc. en ik den 6den. In de 2den had ik de eerste prijs en René een access, maar ik herinner me niet meer den hoeveelsten. In de Rhetorika hadden we wederom een acc.: ik had den 3den maar ik kan niet meer zoo juist zeggen of René vóór of na mij kwam omdat hij dan te Kortrijk was. In den intercollegiale echter haalde hij den eersten prijs en ik had wederom slechts een derde accessit. Ik geloof dat hij daar ook nog een prijs in het Latijn weggekaapt heeft maar dat kan ik zoo stellig niet meer verzekeren.
Hij moet te Thielt doorgezonden geweest zijn in den 2den trimester en werd dan externe te Kortrijk.

Een signe bestond niet maar wanneer men betrapt was op Nederlandsch spreken moest men 5 centiemen betalen voor het Vincentiusgenootschap. Of hetzelfde stelsel bestond te Kortrijk weet ik niet, en wie er principaal was te dien tijde nog veel minder.
Het is niet een Franciscus Xaveriusvereeniging, maar een Vincentius a Paolovereeniging, die voor de armen zorgden. We maakten er allen deel van uit, ’t is te zeggen eenmaal dat men in de twee hoogste klassen kwam. Een of tweemaal in de week werd er met de bestuurder, een der leraars, en vijf of 6 studenten huisbezoek gebracht. De leden van het genootschap hadden ook elk hun week om de mis te dienen. De eerste maal viel ik juist samen met René en geen van beiden had ooit de mis gediend. Toen René de missaal moest overdragen voor het evangelie vloog het zwaar boek over zijn kop tot groot plezier natuurlijk van de makkers. Aan de communie stond René te vroeg aan het altaar met de ampullen zoodat hij opeens de priester hoort zeggen: Domine nom zum Dignus. René haast zich daarop de ampullen te gaan terug zetten, naar zijn plaats terug te keeren en driemaal te rinkelen met de bel en dan weer de ampullen te gaan nemen en zijn plaats aan het altaar terug te gaan innemen. Dat alles ging zo vliegensvlug dat al de studenten het uitproestten maar René vertrok geen spier en deed of het zoo hoorde!

X. Vóór René te Thielt wegging waren we overeengekomen dat hij in de Germaansche talen zou studeeren en ik in de geschiedenis. Tot mijn groote verwondering krijg ik, tijdens het verlof, een brief waarin hij me meldt dat hij in de medecijnen gaat studeren. Daar begreep ik geen steek van. Hij die juist maar de tweede van zijn klas was omdat hij ten achter bleef in de wetenschappelijke vakken, waar hij weinig voor voelde. Daar moest iets achter zitten. Tijdens een bezoek ten mijnent vertelde hij dat een onderpastoor het eerste af- en het tweede aangeraaden had aan zijn moeder en dat het was om zijn moeder te voldoen dat hij dus de medecijnen ging studeeren! Ik trachtte hem dat uit het hoofd te zetten en hij was reeds erg aan ’t wankelen gebracht maar hij liet zich thuis wederom overhalen en zoo ging hij naar de geneeskundige faculteit… en verloor een jaar.

Mac Leod is voor niets in de overgang naar de faculteit van filologie maar Paul Fredericq, en dat door een gelukkig toeval. Ik volgde bij Fredericq de leergang van letterkritiek een facultatieve leergang, die ook door Van de Woestijne gevolgd werd, en sprak hem over de eerste dichtbundel van René. Hoe dat nu juist ter spraak gekomen is zou ik niet meer kunnen zeggen. Fredericq vroeg me die dichtbundel eens mee te brengen en na hem gelezen te hebben, vroeg hij De Clercq te verzoeken eens bij hem te willen komen. Ik had hem die geschiedenis van de medicijnen meegedeeld en hem gezegd dat hij daar hoegenaamd op zijn plaats niet was. Dat hij daar meer verzen schreef dan formules van scheikunde enz. René ging Paul Fredericq bezoeken en beloofde hem naar de filologie over te gaan indien hij in zijn examen mislukte. Daar was niet aan te twijfelen en zijn mislukking gaf ook de doorslag bij zijn moeder.

XI. Na zijn promotie tot doctor in de Germaanse talen werd hij benoemd als leraar aan het gemeentecollege te Nijvel. Maar hier begint een andere fase in het leven van De Clercq en dat zal best verschoven worden tot een volgende brief want op XI valt er nog heel wat te antwoorden.

met achtingsvolle groeten,

uw dv.

Oostende, 5 oktober 1933
Geachte Dr. Jacob

Door overlast van werk ben ik gedwongen geweest u wat te laten wachten naar het vervolg van mijn herinneringen. Toen De Clercq leraar was aan het gemeentecollege te Nijvel tesamen met Dr. Borms kwam er te Oostende door ontdubbeling, een plaats open. Ik verwittigde dadelijk De Clercq, die de steun vroeg van Prof. Fredericq, en deze schreef een zeer vleiende brief aan het bestuurscollege van het atheneum, kortom De Clercq werd benoemd. Wegens zijn forse lichaamsbouw werd hij door de leerlingen ‘den Hercuul’ gedoopt, waarover De Clercq veel plezier had.

Hij ging zich vestigen in de Sportstraat, waar hij een breed uitzicht had over de grote vlakte van het koersplein en dicht bij de zee was. Het lesgeven, alhoewel in de lagere klassen dat ging nogal, maar wat hem geweldig tegenstak was het werken verbeteren. De klassen waren zeer talrijk en de prefect stond erop dat er maandelijks een dik pak verbeterde werken werden ingeleverd. Voor een dichter is het inderdaad een geestdodend werk. Eens was De Clercq zodanig bezeten geweest door zijn dichterlijke ‘daemons’ dat hij bijna geen werken verbeterd had wanneer de maand ten einde was. Om de toestand te redden had hij een pak onverbeterde werken tussen de verbeterde verstoken. Maar aan de inquisitoriale blik van de prefect ontsnapte niets en De Clercq kreeg een duchtig standje. Veel van zijn gedichten werden gemaakt al wandelen langs de zee, zelfs als hij in gezelschap was. Het gebeurde soms dat we na een halfuur waren zonder spreken. Ik kende dat omdat hij dan de versmaat trappelde en halfluid zong of mompelde. Toen hij thuis kwam ging hij dan aan ’t schrijven en op korte tijd waren twee, drie gedichten ontstaan.

Wat het ontstaan betreft van Rootland. We bezochten met ons beiden veel den E.H. Lybeer, leraar van godsdienst aan het atheneum, thans rustend opziener van het vrij onderwijs. Het was een zeer ontwikkeld man, met een zeer brede en gezonde kijk op mensen en zaken. Hij kon ook bijzonder smakelijk vertellen. Hij was een jeugdmakker van de leraar in de Retorica, waarvoor De Clercq het college van Tielt had moeten verlaten, en die door de leerlingen ‘Staas’ gedoopt was. Priester Lybeer verhaalde geschiedenissen, of beter anekdoten, uit de jeugd van ‘Staas’, die een boerenzoon was, en bij wie hij ging spelen. Twee van die anekdoten zijn zelfs ingeschakeld in Rootland. Zo ook werd een en ander verteld uit het dorp en het boerenleven, Beveren-bij-Roeselare meen ik, en zo kwam De Clercq op het denkbeeld dat alles te verwerken tot een roman waarvan de ontwikkeling in die gezellige kring meegeleefd werd en waarvoor priester Lybeer zeer nuttige wenken gegeven heeft. Het is ook onder zijn invloed dat het Toneelstuk Halewyn (geschreven als libretto in 1905 dat in 1906 door Jozef Vandermeulen op muziek wordt gezet /Hulpiau) gemaakt geweest is dat echter nooit in druk verscheen (???) en nooit opgevoerd werd omdat het niet speelbaar was.

Ongelukkig is De Clercq kort nadien (hij verbleef maar anderhalf jaar te Oostende) naar Gent overgeplaatst geweest. Het rustige midden te Oostende, de invloed van priester Lybeer en vooral de invloed van wijlen zijn vrouw beheersten het opbruisende temperament van De Clercq, die maar al te veel neiging vertoonde uit de band te springen en aan rolpartijtjes mee te doen, zoals in de jolige studententijd.

Te Oostende was hij ook zondagsoldaat, maar als de garde civique potsierlijk was dan was De Clercq er zeker nog een van de koddigste van. Zo’n oefening langs het strand waar de zoute zeelucht de keel verdroogt, geeft altijd dorst en zo was dat altijd een gelegenheid om de zondagmiddag zwaargeladen naar huis te zeilen! De garde civique was de wanhoop van zijn vrouw… en ze was de enige niet te Oostende!

XII. Ik heb spijtig genoeg, geen enkele brief bewaard van De Clercq, die nog herhaaldelijk geschreven heeft uit Gent en bij wie ik ook dikwijls op bezoek geweest ben, onder andere enkele dagen vóór de dood van zijn zo innig geliefde vrouw. Hij was toen zeer terneergeslagen maar had er toch nog geen flauw vermoeden van dat het einde zo nabij was. Mocht er me soms nog iets van betekenis te binnen vallen ik schrijf het u dadelijk want ik heb nog geen tijd gehad er rustig over na te denken.

PS Bij het eindigen valt er me nog een herinnering te binnen.

Toen de Clercq te Oostende was kwam de toenmalige voorzitter der Rodenbachsvrienden, die toevallig een Oostendenaar was, Maurice Snoeks (Jacob voegt er aan toe ‘Isabellalei, 16’), thans geneesheer te Antwerpen ons op zekere dag melden dat er een groot feest op touw gezet was… om de schulden te dekken door de vorige voorzitters waaronder wij beiden, gemaakt. Pastor Verriest zou op het feest spreken over de 3 nachtegalen van Vl.: De Clercq, Delfien Van Haute en Stijn Streuvels en wij moesten dat feest komen bijwonen, er zouden ook nog andere oud-voorzitters op aanwezig zijn. Wij namen aan en gingen naar Gent. Ik herinner me nog levendig hoe pastor Verriest op zeer plastische wijze De Clercq afschilderde. ‘Toen ik in het lokaal der Rodenbachs vrienden kwam’, begon hij, ‘vond ik De Clercq vóór een pot schuimend bier zitten. En toen hij gedronken had vaagde hij met breed gebaar het schuim van zijn forsen knevel!’ Raker kon De Clercq wel niet getypeerd worden. (Verontschuldig me over het papier maar ik zit hier in een drukkerij te wachten op drukproeven en heb geen ander papier ter mijner beschikking.) Na afloop van het feest gingen we een bezoek brengen aan onze vroegere koffiehuizen, om zeker te zijn de eerste trein te halen want we moesten ’s anderendaags te 8 uur beginnen op het atheneum, gingen we niet slapen. Een kwart vóór de gestelde tijd waren we aan het station maar we werden voor onze opoffering(!) slecht beloond. Gedurende de nacht was er op de lijn een ongeval geweest met een goederentrein en was de lijn versperd. Men kon zelfs nog niet voorzien wanneer de baan zou vrij zijn, we moesten maar later nog eens terugkomen. We zonden dus een telegram naar het atheneum en kwamen dan te Oostende aan om half twaalf in plaats van 8 uur. We kregen een uitbrander van belang, we hadden naar geen avondfeest buiten de stad moeten gaan en het zou gelden als een ongewettigde afwezigheid. Daarmee konden we het aftrappen. Maar als die prefect nu meende dat hij ons daarmee overdonderd had, was hij mis hoor, want we hebben ten huize De Clercq er nog een pot op gezet en tranen gelachen als De Clercq het standje van de prefect voor zijn vrouw herhaalde en de prefect met al zijn zenuwachtige tics en houdingen karikaturaal nabootste.

Borgerhout

Van Daelstr. 65

14 oktober 1933

(handgeschreven: zelfde brief aan Cantré over Gust v Hecke - Anseele)

Geachte Heer Lefèvre,

Mag ik thans even uitvoeriger op onze briefwisseling over René de Clercq ingaan?

I. Tielt: ‘Lettergilde’:


- waar vergaderde deze gilde?


- door wie was zij opgericht?


- door de overheid zelf, daar de principaal er invloed uitoefende?

II. Tielt: leraar van Retorica:


- Was dit E.H. Henri van den Bulcke?


- In een brief noemt Cyriel Verschaeve hem als de ‘surveillant’ op wie het haantje van 
  den toren gedicht is.

III. Tielt: bepaling van een ‘gepatroneerd’ college?

IV. Gent: Studententijd:


- waarom werd Fris gehuldigd? (Universitaire wedstrijd, laureaat?)

Oostende, 17 nov. 1933
Geachte Dr. Jacob

I. Die eerste bundel is verschenen terwijl we nog op het college waren, want de meeste van de gedichten werden gemaakt terwijl we in de Poësis waren.

Maar nu kan ik me absoluut niet meer herinneren of dat vóór of na het doorzenden was.

II. Ja, het was te Kanegem.

We zijn afkomstig van Antwerpen waar mijn ouders een kleergoedwinkel hadden op de Steenhouwerstraat. Mijn vader was een zeer ontwikkeld man die vloeiend vier talen sprak en schreef en voorzitter was van verscheidene maatschappijen. Ongelukkig kreeg hij bronchitis, het werd chronisch en de geneesheren raadden aan naar de buiten te gaan. Ik had een tante wonen te Tielt en die is naar Kanegem gaan wonen om daar een huis voor ons te huren enz. zodat mijn ouders de zaak overlieten en naar Kanegem trokken, waar mijn vader echter de griep, de toenmalige influenza kreeg, hetgeen dodelijk was voor een bronchitislijder. Zo komt het dat ik en mijn broeder te Tielt aanbelandden.

Het college heette inderdaad St.- Jozefscollege. Het huidige gebouw herinnert in niets meer de oude barak die afkomstig was van een oud klooster der paters minderbroeders gesticht in 1686 als college. Wijlen deken Debo is ook een oud-leerling van Tielt. De klassen waren gelegen aan een zuidkant van een grote koer en we moesten om van de studie naar de klas te gaan over die onoverdekte koer gaan wat in de winter alles behalve aangenaam was. Om onze verkleumde vingeren te verwarmen, want we hadden ons boeken te dragen en we trokken er naartoe blootshoofd en zonder overjas, moesten ze onder ons zitvlak houden bij den aanvang der klas. Voor ’s middags werden de kachels niet aan gehouden zodat er vanaf 11 uur geen vuur meer was en het in de klas soms verschrikkelijk koud was. We hebben daar een niet te vergeten verhardingskuur doorgemaakt. Maar de geest was er zeer goed en men leerde er zelfstandig werken, wat wel zeker de grootste factor geweest is van de successen behaald in de algemene wedstrijden en later, door velen, op de universiteit en in het werkelijk leven. Nevens de studiezaal waar men met een brede trap naartoe ging, want ze lag op het eerste verdiep met daaronder de speelzaal, had men de kapel en daarachter de slaap- en studeerkamers der leraars. Rechtover de deur der studiezaal was de trap voor de slaapzaal die op het 2de verdiep lag. Die trap herinnert me aan een kleine anekdote uit het studentenleven van De Clercq. Bij het naar boven gaan kreeg hij op zekere avond ruzie met een makker. Er werden stompen uitgedeeld tot op zeker ogenblik De Clercq een oorveeg kreeg dat hij al de sterren zag. De kleine onderbewaker, die dien avond zijn dienst had, was ongezien tussen de twee vechters geraakt om ze te scheiden maar van de brokken meegedeeld want De Clercq had zijn horlogeketting stuk getrokken en hij had niets beters gevonden, om de twee vechters bazen te scheiden, dan ze elk een flinke oorveeg te geven. Ze voelden onmiddellijk vanwaar ze kwam, want die kleine onderbewaker was een potige kerel en ze zochten zo spoedig mogelijk door de andere door te springen om aan de slaande argumenten te ontkomen. De Clercq heeft ook veel gedichten gemaakt voor een makker die we de baron heetten omdat hij beweerde van adel te zijn, en die de gedichten naar een Limburgs blad zond als komende van hem. De Clercq kreeg daarvoor allerlei versnaperingen en soms ook geld. Ik weet niet of in uw werk illustraties voorkomen maar in geval van wel heb ik nog een portret van onze klas, 1891-1892, 5de lat.

III. Op dat ogenblik heerste reeds een betrekkelijke welvaart in Vlaanderen. Voor De Clercq tevens, die woonde in de vlasstreek. Daar werd veel geld verdiend en dus ook veel verteerd en de vader was herbergier. De landbouw was er, over het algemeen veel op vooruitgegaan, en vooral, er werd hard gewerkt en tamelijk zuinig geleefd door de kleine burgerij, die grote opofferingen wist te doen voor de opvoeding en het onderwijs harer kinderen.

IV. Het adres van den Heer Van Steenkiste is me onbekend.

V. Ik heb de vader niet gekend. Ik geloof dat hij reeds overleden was toen De Clercq in 1890 naar het college kwam. De herberg, ‘De Valke’ was een tamelijk grote herberg. Die bestond uit twee achtereenvolgende plaatsen, de tweede dienende tot huiskamer. Er waren twee grote dochters die bestelden in de herberg. een ervan is toenmaals getrouwd met een hoedenwinkelier van Tielt, een zeker Jaak van de Kerkhove.
Ik geloof wel dat Borms moet mis zijn want in de studententijd was het nog herberg maar Borms is er misschien geweest toen ze samen te Nijvel waren.

Hoe het werk pas in 1912 verscheen en in de uitgaven van het Davidsfonds weet ik niet omdat De Clercq dan te Gent was. Misschien weert E.H. Lybeer daar wel wat meer over.

Met vriendelijke groeten,
Uw dv.

PS Het is spijtig dat E. H. Deberdt niet wil antwoorden. De man is nu 75 jaar en zijn geheugen is misschien ook niet meer zo getrouw. Misschien ook door de ongelukkige omstandigheden waarin De Clercq gestorven is, wil hij er niets meer mee te maken hebben.

Hij zou natuurlijk over heel wat zaken kunnen juiste inlichtingen verschaffen.

Hier uw brief terug.

Dr. A. Jacob





Aan Dr. G. Lefèvre
Van Daelstraat 65




Muscarstraat 31
BORGERHOUT




OOSTENDE

21 januari 1934

Waarde dr.Lefevre,

Mag ik nogmaals terugkomen op onze briefwisseling over René de Clercq?

I. Uw schrijven van II November jl.: Over de fantastische verminking door de Clercq van de motieven die tot de doorzending van het kollege Tielt hebben geleid, schrijft gij, dat zijn voorstelling wellicht te verklaren is uit naïviteit en ijdelheid, veeleer dan uit kwade trouw; na zoveel jaren was hij misschien gaan menen, dat het inderdaad zo geweest was, vandaar zijn uitlating in het persgesprek uit 1927. “Hij zou zich wel gewacht hebben er in de eerste jaren na de doorzending mee te hebben uitgepakt”, maar... er blijkt nu achteraf een maar te zijn. Toen ik u hierover schreef, had ik heengelezen over een identieke verklaring van het geval door de Clercq in een interview met Jan Greshoff, november I908: Een ander vers ‘Het Haantje van den Toren’, waarin men eene satire zocht op een zijner leeraren, hetwelk in het geheel niet in De Clercq’s bedoeling lag, gaf aanleiding tot zijn verwijdering van het college. Alfons Sevens, die ook juist om een nietige reden van de normaalschool te Torhout weggezonden was etc. “Hier is de verzwijging voor ons duidelijk en gaat dit zonder de bedoeling de zaak bewust te verfraaien door ze vast te schakelen aan een algemene opvatting van rigorisme in de bisschoppelijke gestichten?
II. Onder de verboden lectuur te Tielt, noemt u mede op “Het Vlaamsche Volk”. Kunt u over dit geschrift nadere inlichtingen verstrekken?
III. Na de begrafenis van Gezelle brengen de Rodenbachsvrienden de vlag (sic) van het Zal naar Gent mee terug. Waaruit is de toenadering tussen beide studentengenootschappen in deze jaren te verklaren? Uit de beweging voor de vernederlandsing van de universiteit, die hen nader tot elkander bracht?
IV. Uit de Oostendse tijd dagtekenen de liederen bij gelegenheid van de 75ste verjaring van het rijk voor de dichtwedstrijd van het Ministerie van Binnenlandse Zaken en Openbaar Onderwijs gedicht: “België bovenal”, “Vaderlandsch Gebed”, “Prinsenlied”, opgenomen in de “Verzameling Vaderlandsche Schoolzangen” (1905). Is u omtrent het ontstaan van deze liederen iets naders bekend? En over de Belgischgezindheid van de dichter in deze dagen?
V. Uit dezelfde tijd dagtekent wellicht (1904) dit eigenaardige “Troostliedeken”:
Mijn zoet-zoet-zoete lieveken,

Wat komt u nogmaals aan?

Ik lees weer in uw brieveken

In ieder woord een traan.

Schreien, schreien kunt ge niet,

Of uw ventjen heeft verdriet.

Ei, laat de menschen pratelen,
Gij kent me beter, gij.
‘t, Zijn molentjes die ratelen
Met wind van jaloezij.
Schreien, etc….

Zelfde vraag hieromtrent als bij het vorige punt.
Bij voorbaat dankend, met vriendelijke groet,
Uw dv.,
Handgeschreven onderaan:

P.S. Het boek zal geïllustreerd zijn en te zijner tijd zal ik gaarne kennis nemen van de foto van de 5de Lat.

Oostende, 22 jan.1934
Waarde Dr. Jacob

Uw schrijven komt juist op een ogenblik dat ik over enkele minuten beschik en zo antwoord ik u per ommegaande.

I. De Clercq werd doorgezonden bij den aanvang van 1896 zodat er in 1908 toch al twaalf jaar waren over heengegaan. Dat de satire niet in de bedoeling lag van De Clercq is onjuist. Maar het was zo erg niet gemeend en men heeft dat ook zo ernstig niet opgenomen. Ikzelf heb in De Vlaamsche Vlagge er eens een neergepend dat heel wat meer gepeperd was, op dezelfde leraar, en men heeft er nooit een onderzoek over ingesteld, alhoewel de leraar er soms zinspelingen op maakte. Ik ben ooit eens geroepen geweest bij de principaal wegens een studentenvergadering te Lichtervelde. Ik heb hem onbewimpeld gezegd wie er was, wat er gezegd was en niemand van ons werd verontrust, omdat ik wist dat het enige dat hem tegen de borst stootte juist was het geheimzinnig doen alsof er daar erge dingen gebeurden of allerlei plannen gesmeed werden. Meer dan eens nam men ons verboden tijdschriften af of dagbladen af en altijd eindigde dat met een kleine straf of bepaalde men zich bij eenvoudige verbeurdverklaring.

Van rigorisme was er te Tielt geen spraak en is er geen enkel geval van doorzending geweest, uit oorzaak van Vlaamsgezindheid. Wel zoals De Clercq, om heel andere redenen: dronkenschap, zedeloze feiten of iets dergelijks en dat ging dan zo bedekt mogelijk voor de eer der families. Zo was het dan gemakkelijk voor de getroffenen daar een schijnreden voor op te geven.

U moogt er stellig van overtuigd zijn dat de uiteenzetting der feiten, zoals ik ze voorgesteld heb in een vorig schrijven, de juiste is. Dat De Clercq daar liefst ‘de sluier der vergetelheid’ op wierp is menselijk. Wat de reden geweest is van het doorzenden van Sevens, dat weet ik niet, maar dat er daar ook wel iets zal geweest zijn waar hij liefst over zwijgt. Te dien tijde was het doorzenden voor Vlaamsgezindheid voor goed van de baan, want de overgrote meerderheid der leraars waren Vlaamsgezind. De principaal te Tielt was het niet, maar het was een zeer brede geest en vandaar zeer verdraagzaam.

II. Het Vlaamsche Volk is een dagblad dat te Brussel verscheen en gesticht was door Pol Eisleire. Het is om zo te zeggen de voorloper geweest van De Standaard. Toen ik aan de universiteit kwam ben ik medewerker ervan geworden. Onze Vlaamsche bond te Thielt had er een abonnement op genomen en zo ging het blad rond bij al de leden.

III. Vooreerst de persoonlijke betrekkingen tussen de beide besturen, waarvan de leden bekend waren als zeer verdraagzaam en dan, inderdaad zoals u vermeldt door de beweging voor de vernederlandsing der Gentsche universiteit waardoor er gemeenschappelijke vergaderingen plaats hadden. Het eerste congres werd voorgezeten door Balieus als voorzitter van ’t Zal en door mij als voorz. van Rodenbachs.

IV. Te dien tijde waren wij allemaal Belgisch gezind en hebben we samen de onderwerpen besproken waarover een gedicht zou kunnen gemaakt worden, volgend den geest der onderrichtingen. Ik had er zelf een paar voor mijn rekening genomen en ze ter goedkeuring aan De Clercq voorgelegd. Hij vond dat ze er door konden maar ze werden niet bekroond. Men moet het belang ervan echter niet overschatten want het was ons voornamelijk te doen om de geldelijke kant der zaak.

V. Dat liedeken dagtekent van vóór zijn huwelijk. Het gaat hier wederom om hetzelfde als te Tielt. Men had aan de ouders van zijn verloofde een en ander verhaald over dronkenmanpartijtjes en de verloving werd daardoor verbroken zodat ze enigen tijd uit geweest is. Vandaar het ‘en laat de menschen pratelen’ in antwoord op een schrijven van Marie.

Steeds ten uwen dienste.

Hartelijk

Dr. A. Jacob






Aan Dr. G. Lefèvre
Van Daelstraat 65





Muscartstraat, 31
BORGERHOUT





OOSTENDE

24 januari 1934

Geachte Heer Lefevre,

Uw brief van 22 dezer bereikte mij tegelijk met het bericht dat Amaat van Waesberghe overleden is. Ik heb hem slechts gevolgd in zijn schrifturen in Jong Vlaanderen. Na mijn ervaring met Alfons Sevens, die mij eerst in uitzicht te hebben gesteld dat hij mijn vragen zou beantwoorden, niets van zich meer liet horen nadat ik ze hem had gestuurd, heb ik mij niet met van Waesberghe in verbinding gesteld, temeer daar hij voor iemand doorging, die sedert de oorlog zijn verleden had afgezworen, zelfs werd hij in de dagen van de activistische administratie in de Raad van Vlaanderen aangevallen wegens zijn hardvochtigheid en soms wreedaardigheid jegens de leerlingen uit de school van de strafkolonie te Merksplas, welke school hij bestuurde, toen reeds sprak men van hem als van een ‘ex-flamingant’. Het gevolg is, dat ik mij slechts een vage voorstelling van zijn jeugdstreven kan vormen, zeer ten nadeel van de biografie van de Clercq. Misschien zijn uw indrukken uit die dagen nog levendig en mocht ik van u vernemen, hoe u hem nu nog voor ogen ziet, dan zou ik alweer een heel eind geholpen zijn. Ik stel hem mij voor als een zenuwachtig, onrustig, mager jongmens, hard en met een zekere halsstarrigheid, met trekken van de querulant: na een zekere tijd is hij uit de redactie van Jong Vlaanderen getreden, waarschijnlijk uit inkomptabiliteit met Sevens. Deze karakterschets hangt overigens geheel in de lucht: men vormt zich bij het lezen nu eenmaal een bepaalde indruk, die er overigens glad naast kan zijn, en die men zonder hem te hebben gecontroleerd in een wetenschappelijk werk terzijde zou laten.

U zult zeggen, dat ik het te ver drijf, onverzadigbaar en opdringerig ben, maar… er zijn nog een paar vragen over De Clercq en zijn kring. Laat mij ook toe met deze vragen voor de dag te komen.

In het interview met Greshoff, waarover ik het in mijn vorig schrijven had, zegt De Clercq: Toen ik van het college weggezonden werd kende ik nog slechts Ledeganck, Conscience en Pater Poirters’ ‘Het Masker van de Wereld afgerukt’. Wat is uw mening over deze uitlating, die de Clercq hier in de mond wordt gelegd?

Hij liet in het kerstverlof 1895 een vers “Aan de Zee” verschijnen (in “De Student”) waar ik invloed van de zeegedichten van Cyriel Verschaeve in meen te bespeuren. En het is vreemd, maar dat zal wel. aan de Vlaanderenvreemdheid van Greshoff liggen, dat hij hier ook niet van Rodenbach spreekt. Zodra ik u hierover gehoord heb, schrijf ik aan Greshoff.

Met grote belangstelling zou ik van u meer willen vernemen over de opkomende beweging voor de Nederlandse universiteit te Gent, het eerste studentencongres in het bijzonder. Bij een volgende gelegenheid is ook De Clercq voorzitter van het congres geweest. Het raakt hier dus een belangrijk punt uit zijn levensbeschrijving. Ook over de tegenstellingen onder de profesoren zoals ze in uw herinnering zijn gebleven zou het interessant zijn mededelingen van ooggetuigen te hebben.
Einde1893 - begin 1899 was er een Hollandse doctorandus in de Nederlandse Letteren te Gent, om er de handschriften te bestuderen. CGN de Vooys, thans hoogleraar te Utrecht. Prof. de V. schrijft mij over dit verblijf, waarbij hij kennis maakte met de Clercq en zelfs op het podium zat in een vergadering te Zelzate als “vertegenwoordiger” voor Noord-Nederland. Wekt deze mededeling enige herinnering bij u op. Mees was ook op die meeting. Maar waarover liep deze?

Indien ik u goed begrepen heb uit een vorige brief, bent u Antwerpenaar. Tot welke richting behoorden de maatschappijen, waartoe uw vader behoorde?

Het versje over het troosten en het pratelen dateert uit 1904, naar de aanduiding van de Clercq zelf; maar dan was hij reeds gehuwd. Het zou dus wel degelijk op zijn huwelijksleven kunnen slaan.

Met hartelijke groeten,
Uw dv,

Oostende, 25 januari 1934
Waarde Dr. Jacob

Ik heb eens hartelijk gelachen met uw voorstelling over Amaat van Waesberghe. Er was geen joviale, levenslustiger en hartelijker kameraad dan student van Waesberghe. Een flinke kerel, kloek gebouwd en die een goed pot bier niet versmaadde. Van zenuwachtigheid of hardheid geen spraak maar soms wel wat impulsief en opvliegend maar dat was dadelijk vergeten. Van wreedaardigheid en hardvochtigheid kan er bij hem geen spraak zijn. Ik heb een broeder die bediende is in Ruislede en waar ik, tijdens het groot verlof, enkele dagen telkens ga doorbrengen en dus ook met van Waesberghe. Daar kwam ook ingenieur Van Loy. Mijn broeder sprak altijd met lof over de houding van v. Waesberghe tegenover de jongens en tegenover zijn personeel. Dat hij te Merksplas soms wel wat hardhandiger zal opgetreden zijn is best mogelijk want daar heeft men degenen die te tuchtloos en te vergevorderd waren in de misdaad om te Ruislede geplaatst te worden. Een strafkolonie als Merksplas is geen juffrouwenpensionaat waar men moet handschoenen aandoen om voor de leerlingen te verschijnen. Wat dat ‘ex-flamingant’ betekent, weet ik bij ondervinding. Gedurende de oorlog heeft men bij mij een huiszoeking gedaan en de Duitsers scholden mij daarbij uit voor ‘franskiljon’. Ik was lid van het hoofdbestuur van het Alg. Nederl. Verbond, voorzitter van het Davidsfonds en stichter van de Hogeschooluitbreiding. Van Waesberghe, van Loy en ik, zijn steeds consequent gebleven, maar menen dat het Vlaams vraagstuk kan opgelost worden binnen het kader van de Belgische Staat. Dat is alleen een kwestie van mentaliteit die niets afweet van een Vlaamsgezinde overtuiging.

Dat hij niet over de baan kon met Sevens. Dat is niet de eerste maal en hij was ook de enige niet omdat Sevens een zeer onstandvastig en onbetrouwbaar karakter heeft. Ik ben nooit erg ingenomen geweest met Sevens, die ik, na de universiteit, helemaal uit het oog verloren heb. De invloed van van Waesberghe op De Clercq is heel wat beter geweest dan die van Sevens, die tamelijk verwaand is en die De Clercq naliep om de glorie die van de dichter op hem afstraalde.

Ik wist dat De Clercq het soms niet al te erg opnam met de waarheid maar dat interview van Greshoff is nu toch wat al te kras. Men vergete niet dat Tielt en Kortrijk gepatroneerde colleges zijn, dat wil zeggen dat ze het staatsprogramma volgen en geïnspecteerd worden door dezelfde inspecteurs als die van de athenea. Toen ik te Oostende leraar werd kreeg ik daar nog het bezoek van dezelfden inspecteur als te Tielt. We hadden dus ook les in de geschiedenis van de Nederlandse en de Franse letterkunde. Waarom verzwijgt hij dat we in de Poësis Adam in ballingschap ontleed hadden en dat we bezig waren met Lucifer. Dat we gedichten ontleed hadden van Gezelle, Rodenbach, Debo, Jan Van Beers, Rosalie Loveling, Pol De Mont, enz. enz.

In proza: Goede Tantes - een uittreksel uit de Ernest Staas, Saidja en de buffel uit Max Havelaar, enz. Want ik herinner me natuurlijk dat alles zo juist nier meer. Daarbij hadden we een goedvoorziene schoolbibliotheek waarin ook werken van Noord-Nederlandse schrijvers voorkwamen. In het Duits hadden we Herman und Dorothea en Die Jungfrau von Orleans ontleed waarbij natuurlijk een levensbeschrijving en beoordeling der werken van Goethe en Schiller gegeven werd, om maar de twee voornaamste te noemen. Pardon, in het nakijken in mijn bibliotheek zie ik dat het Wilhelm Tell is in de plaats van Die Jungfrau, want ik heb nog mijn exemplaar, evenals ik nog Lucifer en Adam heb, hetgeen wel het beste bewijs is, want er staan nog kanttekeningen op. We hadden Lucifer zelfs samen gekocht in de Nederl. Boekhandel te Antwerpen.

We hebben toen ook samen een Ernest Staas  gekocht en misschien ook nog wel andere goedkope exemplaren van schrijvers. Dat we toen dweepten met Rodenbach en Gezelle, zoals in alle colleges van West-Vlaanderen, zelfs nu nog, hoeft geen betoog. Ik ken nu nog gedichten en fragmenten uit dien tijd van buiten. Hoeveel malen zouden we bijv. Sneyssens, Het ruischen van het ranke riet en de kurassiers van Canrobert van Pol de Mont, niet voorgedragen hebben. We lazen ook de gedichten van Verschaeve onder den deknaam Oorda. Over die opkomende beweging voor de vervlaamsing van Gent en wat u daarbij vraagt schrijf ik u later, want dat is een hele brok geschiedenis die u me daar vraagt.
Dr. Prof. De Vooys herinner ik me nog zeer goed toen hij colleges bijwoonde in het huis van Paul Fredericq. Ik heb hem nog niet zo heel lang geleden ontmoet op een congres te Gent meen ik. Van die vergadering te Zelzate herinner ik me niets meer, zodat ik daar niet zal aanwezig geweest zijn.

Maar het uur van posten is daar en ik stel het enige uit tot de volgende maal. Bij het snuffelen in mijn bibliotheek vind ik nog een Jaarboek der Rodenb. dat die kerel, waarover ik u vroeger schreef, niet meegekregen heeft omdat het tussen andere boeken zat. Daarin vind ik Het Haantje van den Toren. Schreef u niet vroeger dat u het niet hebt of vindt. Er staat ook een brok proza in van Am. v. Waesb. met een voetnota dat het een proloog is voor een binnenkort te verschijnen roman, maar die echter nooit verschenen is. Ik houd dus het exemplaar ter uwer beschikking, als het u kan dienstig zijn.
Hartelijk

Oostende, 26 jan. 1934
Waarde Dr. Jacob

Ik zal eerst beginnen met het einde van uw brief. Ik ben inderdaad Antwerpenaar. Mijn vader was lid van de Nederduytschen Bond en onderhield goede betrekkingen met Fl. Heuvelmans en Coremans, zaliger gedachtenis. Hij was voorzitter van de waar Sinjoren en had indertijd zijn belangeloze medewerking verleend als bariton op de concerten van Constance Teichman ten tijde van de onzalige schoolstrijd. Dit zegt genoeg dat mijn vader katholiek en Vlaamsgezind was.

Wat het versje van 1904 betreft dat zou dan moeten geschreven zijn tijdens zijn verblijf in Nijvel en dan kan Borms u misschien inlichten.

En nu de beweging voor de vernederlandsing der Gentse Hogeschool. Dat is geschied onder den invloed van prof. Mac Leod, en ten voordele van zijn stelsel. Naar aanleiding van een schrijven uitgaande van de Antw. Kath. Hoogstudentenkring ‘Eigen Taal, Eigen Zeden’ namen de Rodenbach Vrienden het initiatief van een onpartijdig studentencongres te Gent. We traden in onderhandeling met het bestuur van ’t Zal en gedurende het groot verlof van 1899 werd het Congres door de afgev. van de beide besturen waaronder de voorz. van ’t Zal Balieus en ik, als voorz. van de RV. In november daaropvolgende Allerh. en Allerzielen had het eerste congres plaats. Het was voorafgegaan geweest door een verwoede affichestrijd want de Gentsche Franschgezinde vereenigeing: Association flamande pour la vulgarisation de la langue Française had een aantal plakbrieven laten aanplakken en we lieten ons niet onbetuigd hetgeen telkens een antwoord uitlokte van de Fransgezinde en een wederwoord van ons. Het Congres werd in de voormiddag geopend met een grote volksmeeting. De katoenbarons hadden werklieden betaald om er herrie te verwekken zodat de meeting ingezet werd met een vechtpartij tussen de studenten en de rustverstoorders. Ten slotte kregen we na een twintigtal minuten de overhand en waren de rustverstoorders met klank buitengekegeld waar ze in ontvangst werden genomen door de politie, want een sterke politiemacht stond buiten. Het was episch! Alberik Deswarte een der sprekers heeft enorm gebruik gemaakt om een bolwassing te geven aan zijn partijgenoot Anseele die in de zaal was, onder de aanwezigen maar geen vin verroerde. De Gentse socialisten waren tegen de vervlaamsing die een ‘biefstukkenkwestie’ was, volgens de verklaring van Eedje! Ik zat die meeting voor en Balieus de vergadering van ’s namiddags waarop de verschillende stelsels besproken werden maar de overgrote meerderheid was voor het stelsel Mac Leod. Professors Fredericq en Vercouillie waren voor de ontdubbeling. De geestdrift over de onverwachte bijval was zo groot dat een bestendig comiteit gesticht werd, bestaande uit 5 leden van R.Vr en 5 van ’t Zal wel gaan, en belast met het inrichten van een Jaarlijks studentencongres. Zo werden de congressen bestendig. De overgrote meerderheid der professoren stond vijandig tegenover de beweging, een kleine minderheid was voor het stelsel Mac Leod en enkele voor de ontdubbeling. Dit congres heeft een zeer grote weerklank gehad in het Vlaamse land en overal werd er nu gesproken en geschreven over de vervlaamsing en over het stelsel Mac Leod. In het novembernummer van Neerlandia verscheen een uitvoerig verslag. In 1901 greep het 2de Congres plaats onder voorzitterschap van René De Clercq en Temmerman. Het ging er heel wat rustiger toe maar de bijval was niet minder groot. Ik was er op aanwezig maar daar ik er geen werkzaam deel aan nam kan ik me zo juist niet meer herinneren wat er zoal voorviel. Ik geloof dat die Temmerman advocaat is te Antwerpen. Die zal er wel wat meer over afweten.

Met hartelijke groeten,

Dr. A. Jacob






Aan Dr. G. Lefèvre
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OOSTENDE

27 januari 1934

Geachte Heer Lefèvre,
Ook aan Dr. Mees heb ik de ‘karakterschets” van Amaat van Waesberghe gestuurd. Ik ben benieuwd naar wat ik hierover, uit St. Pieters-Jette, zal te horen krijgen. Het is grappig, en toch is het een indruk die zich telkens weer bevestigde bij het lezen van zijn artikelen, die aan magere, ofschoon klare striempjes doen denken, eerder cerebraal dan wat anders. Met de beschrijving die u van zijn karakter geeft klopt zijn tot de Clercq gerichte aansporing na een van de eerste dichtbundels om hartstochtelijker te zijn in zijn vers.
Ik vond Uw brief bij mijn terugkeer uit Gent, waar ik aan de Kalvermarkt “het kot” van René heb bezocht. De vriendelijke hospes is nu een grijze man van 61 jaar, die sedert maanden met gewrichtsreumatiek aan de ziekenkamer gekluisterd is, waar hij mij in zijn wit beenhouwersjasje achter de kachel gezeten ontving. De doos met oude portretten werd ook voor de dag gehaald en de Clercq, zoals hij er uitzag in zijn studententijd, kwam er op een “photographie inaltérable” uit Kortrijk uit te voorschijn. De herinneringen waren op drie snaren gestemd, met een duidelijke tendens, overigens geheel onopzettelijk, om de gunstigste zijde naar voren te keren. De Clercq was een felle student geweest. Hij paktege geiren een potje. Hij kaartege geiren. En hij liet zich nogal meetrekken. In ‘t Tonneke op de Steendam gingen ze elke avond “huldere gruute pot pakken”, de triepel en de uitzet werden daar in literse glazen geschonken. Bijna elke donderdag legde hij een kaartje met zijn hospes in St. Antonius aan de Oude beestenmarkt. En voor een lekker glas gaf hij gaarne zijn eten eraan. “‘n Geheel geestig type van ‘n jongen, ‘n beetje los maar toch ‘n beetje naar de kant van den buiten getemperd” .Hem nooit ziek geweten, het ware dan van de vele kilo’s.

Priester Soenens van St. Lievensgesticht en pastoor Claeys waren vrienden, naar wie hij opzag. Maar de invloed van Hektor Plancquaert was toch de grootste, hij liet zich door hem meeslepen. Dit laatste getuigenis is belangrijk omdat het komt van de propagandist voor de middenstandsbelangen Pierre Vlerick die in die dagen met Karel van derCruyssen “aan den trok” was.
Onmiddellijk daarna ben ik naar Hektor Plancquaert toe gegaan, die nu te Gent op kamers woont. Toen de Clercq pas student was, sprak Plancquaert te Deerlijk over de beweging van priester Daens. Ofschoon de Clercq en zijn broer “in ‘t liberaal muziek” speelden, kwam de Clercq zozeer onder de indruk van wat hij hoorde van de redenaar, dat hijzelf naar voren sprong en het volk toesprak, op vrij onbeholpen wijze, zegt Plancquaert. Men kan hem evenwel daarom niet als kristendemokraat bestempelen. Tot de partij is hij nooit toegetreden. Hij helde veeleer naar de socialistische kant door een duidelijke antiklerikale trek: “het geestelijk” heeft hij altijd gaarne ervanlangs gegeven.
Ook Edward Anseele heb ik bezocht. De bewering van de Clercq, dat Anseele hem zou gepolst hebben, om hoofdredacteur van “Vooruit” te worden, is uit de lucht gegrepen: “D’ huufdredaktie van Veuruit aan nen dichter geven? Nuut of Nuut kan dat bij mij zijn opgekomen: Aan nen dichter Jamais de la vie!” Harmen Riels daar had Anseele nooit over gehoord. Toen ik hem zei, dat hij daarin als Korgen was getekend, herhaalde hij dat hij daar nooit van gehoord had. “Korgen”, zei hij, “dat en es geen Vloimsche naam”. Van de Clercq bezat hij het exemplaar van de bij Verlooy verschenen “Gedichten” dat de Clercq tijdens de oorlog met een opdracht uit Blaricum 1916 aan Fritz van den Berghe, de schilder, geschonken had en ook de “Toortsen”. Van alle Vlaamse dichters stond de Clercq het dichtst bij het proletariaat, hij was een zuivere uiting van een proletarische democratie, en het was jammer geweest dat hij zich door de zich als “elite” gevoelende flaminganten had laten meeslepen, want bij hem, zoals bij ons, zeide Anseele, kwam alles van onderaf, niet van bovenaf. Daarom is zijn en ons werk zo sterk, niets kan het omverwerpen. Daarna noemde hij de levensloop van de Clercq een “ondergang door verloren illusies en door armoede”.
Op de Universiteitsbibliotheek berust van de uitgaven der Rodenbach’svrienden slechts het jaarboek voor 1898. Al het overige ontbreekt. In dat jaarboek staat uw novelle “Het wonderbare Erfdeel” en de dichtstukjes door “Liske Valkeniers” zijn, denk ik, van de zoon uit “De Valke” te Deerlijk. De uitgave werd door de schrijver Jules Mees bezorgd. 1898 was het vijfde ambtsjaar van Amaat van Waesberghe in de Rodenbach’s, het derde en laatste van zijn voorzitterschap.

Het verheugt me dat “Het Haantje van den Toren” voor den dag gekomen is. Ik ken het niet en zal toezending van de bundel zeer op prijs stellen. 
Hartelijk gegroet en zoals telkens dankend

Uw dv.,
PS 1. Ik moet hier toch nog een verhaal bijvoegen dat evenwel het papier zou scheuren van een boek, omdat het zou dagtekenen uit zijn Oostendse tijd. Het wordt in de wandeling wel eens verteld, ikzelf hoorde het donderdagavond of liever vrijdagochtend voor het eerst in de kleine uurtjes in de taveerne van de Sadeleer aan de (Gentse) Kouter, het moet van Seraf Lambrechts afkomstig zijn. Laat in de nacht was de Clercq met een vrolijk gezelschap aangeland in een West-Vlaams dorp, er brandde nog maar één lichtje, daar zouden ze hun dorst kunnen lessen: het bleek echter de pastorie te zijn en teleurgesteld riep de Clercq zo luide uit dat het door de gasten in de pastorie vernomen werd: “die vuule smeerl…ligt zeker weer up z’n maorte”. De pastoor liet proces-verbaal opmaken en het heeft heel wat voeten in de aarde gehad vooraleer het zover was dat men de aanklacht liet rusten. De Clercq zou dan met hangende pootjes een brief aan deze pastoor geschreven hebben, waarna de zaak gesust bleef. Men had hem gespaard om zijn gezin en had zijn loopbaan niet willen breken; hij stond op het punt van Oostende naar Gent over te gaan.
Het volgende in handschrift:

PS 2. Aan welke kerkelijke plechtigheden namen de Rodenbach’svrienden deel met hun vaandel? De sacramentsprocessie? Wat zou de oorsprong van de kennismaking met pastoor Claeys (immers pastoor van St. Niklaaskerk, tegenover het Rood Hoedje) kunnen wezen.
PS 3. Het Vlaamsche Volk, het blad waarop u, of uw kring (?), geabonneerd was te Tielt, is toch wel het Brusselse dagblad, onder redactie van Leonce du Catillon, dat op het democratische standpunt stond van Helleputte?

Dr. A. Jacob






Aan Dr. G. Lefèvre
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OOSTENDE

31 januari 1934

Geachte Heer Lefèvre,

Quid nunc? Dr. Mees, aan wie ik over Amaat van Waesberghe hetzelfde geschreven had als aan U, antwoordt: “Uw karakterschets komt mij juist voor. ‘t Was bovendien een ‘bon vivant’ met ontoereikende middelen. Hij had het de omni re scibili et quibusdam aliis”.

Van de uitgaven van de “Rodenbach’svrienden” berust er geen enkele op de Koninklijke Bibliotheek te Brussel; slechts het jaarboek voor 1898 is op de Universiteitsbibliotheek te Gent. Dit is dan ook het enige wat ik ken en het verheugt me, dat het jaarboek waarin “Het Haantje van den Toren” staat in Uw bezit is en U bereid is het ter inzage te sturen, waarvoor bij voorbaat dank.

In het Jaarboek voor 1898 komt Uw novelle voor “Het wonderbare Erfdeel”. Een reeks dichtstukjes zijn ondertekend “Liske Valkeniers”: die zullen wel van de zoon uit “De Valke’’ te Deerlijk zijn.
Aan welke kerkelijke plechtigheden namen de Rodenbach’svrienden met hun vaandel deel? Aan de H. Sacramentsprocessie?
Volgens de hospes van de student de Clercq, de Gentse slager Pierre Vlerick, die ik heb ondervraagd, waren priester Soenens van St. Lievensgesticht en pastoor (?) Claeys van St? Niklaaskerk, vrienden van de Clercq, naar wie hij in zijn studententijd opzag. Is u omtrent deze relaties iets naders bekend?

Is “Het Vlaamsche Volk”, het blad waarop u, of de Lettergilde(?), te Tielt geabonneerd was, het Brusselse dagblad, dat onder redactie van Ducatillon verscheen en op het democratische katholieke standpunt stond van Helleputte?
Hartelijk gegroet,

Dr. A. Jacob






Aan Dr. G. Lefèvre
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3 februari 1934

Geachte Dr. Lefèvre,
Toen ik u de vorige keer schreef ontbrak mij de tijd uitvoeriger te wezen en u te vertellen, met het oog op kruisproef, wat Pierre Vlerick verder gezegd had over de student de Clercq. De vriendelijke hospes is nu een grijze man van 61 jaar, die sedert maanden met gewrichtsreumatiek aan de ziekenkamer gekluisterd is, waar hij, achter de kachel gezeten, mij in zijn wit beenhouwersjasje ontving. Ik had er mij aan verwacht, dat zijn eerste woord over René zou zijn, dat hij gaarne “e potje paktege”. Voor een lekker glas bier gaf hij gaarne zijn eten eraan. In Tonneke op ‘t  Steendam gingen ze elke avond “huldere gruute pot pakken”, daar werden de triepel en uitzet geschonken in literse glazen. Hij kaartege uuk geirne; bijna elke donderdag legde hij een kaartje met zijn hospes in Sint Antonius aan de Oude Beestemarkt. “‘n Geheel geestig type van ne jongen, ‘n beetje los, maar naar de kant van den buiten getemperd”. Met dit laatste bedoelde hij, dat zijn gezond buitenbloed hem behoed had voor verdorvenheid (Harmen Riels p. 90). Terwijl hij daar zat te vertellen uit het drankkapittel, kwam het mij voor dat het niet alleen de smaak van het bier was die de Clercq dreef maar ook een tikje heimwee: de boer in hem voelde in de stad  (studenten in de volkswijken) iets van zijn dorp en zijn thuis bij de bruine herbergtafel, het schuimende glas, de kaarters in de gelagkamer in wolken rook gehuld. Dat was de atmosfeer die hem van “De Valke” vertrouwd was. Ongelukkig heb ik vergeten te vragen, of hij ook voor de kost bij de beenhouwer was. Van belang was de verklaring van Vlerick, dat hij zich nogal gemakkelijk liet meeslepen. Bedoeld is hierop zijpaden in de politiek. De invloed van Hektor Plancquaert uit Zomergem was sterker dan die van pastoor Claeys en priester Soenen. Vlerick zelf was in die dagen met Karel van der Cruyssen aan den trok als propagandist voor de middenstandsbelangen. Dit wijst in de richting van een kristendemocratische bevlieging bij de Clercq.

Het verrassende is dat deze gissing niet wordt bevestigd door Plancquaert, die ik eveneens sprak. De Clercq heeft zeker naar Plancquaert, de volksredenaar, opgezien. Van de meetings van Plancquaert heeft hij een onuitwisbare indruk meegedragen. Ik zou er veel om geven, zo ik mij voorstellen kon, op welke wijze Plancquaert tot het volk sprak. Hij sprak eens te Deerlijk over het Daensisme, toen de Clercq eerste of tweedejaars was te Gent. Een zekere Remi Vanderschelden was de vertrouwensman van de jonge partij te Deerlijk; in het oordeel van Plancquaert over de politieke mening van de Clercq zou ik geneigd zijn een weerklank te vinden van dat van de Deerlijkse propagandist over de Clercq. Nadat Plancquaert had gesproken, trad de jonge student de Clercq naar voren en sprak op zijn beurt het volk toe, het opwekkend enigszins in dezelfde zin: het was echter een onbeholpen toespraak, zegt Plancquaert, “om tot onze partij te behoren, was hij te antiklerikaal hij en zijn broer speelden trouwens in ‘t liberaal muziek”. “Het geestelijke” heeft hij er altijd gaarne van langs gegeven en hij helde veeleer over naar de socialistische kant. Plancquaert kende van hem ook geen lied van de kristendemokraten, de dichter van dat lied was Léonce Ducatillon,.de Clercq had wel een lied gedicht op de wijze van Lützow’s Wilde Jacht maar dat zal. wel een Vlaamsgezind lied geweest zijn, meende hij; het werd door de vrienden gezongen. Hiertegenover staat de mededeling van Karel van der Cruyssen aan Dr. Mees, dat de Clercq wel degelijk zulk een lied had gedicht.
Ofschoon het papier scheurt, moet ik hier, in deze persoonlijke briefwisseling, een verhaal inlassen, dat afkomstig moet zijn van Seraf Lambrechts; de feiten zouden dagtekenen uit de Oostendse tijd. Laat in de nacht was de Clercq met een vrolijk gezelschap aangeland in een West-Vlaams dorp. Er brandde nog maar één lichtje, maar daar zouden ze hun dorst kunnen lessen. Ongelukkig bleek het de pastorie te zijn en teleurgesteld riep de Clercq uit met zijn luide stem, de gasten van de pastoor hadden het in het huis gehoord ‘die, vuule smeerl… ligt zeker alweer op zijn maarte”. Proces-verbaal werd opgemaakt en het heeft heel wat voeten in de aarde gehad vooraleer het zo ver was dat men de aanklacht liet rusten en pas nadat de Clercq met hangende pootjes een brief van verontschuldiging aan de pastoor geschreven had. Men had hem gespaard om zijn gezin. Hij stond, toen dit voorviel, op het punt te Gent benoemd te worden.
Tweede Studentenkongres 1901: het verwonderde mij te lezen in uw brief dat u het niet hebt bijgewoond. Onder de spreekbeurten op het eigenlijke congres, gehouden in het Notarishuis Reep, staat u met het onderwerp: “Is de vrees voor ontvolking bij de trapsgewijze invoering van het Nederlands gegrond?” De meeting had plaats in de Valentino. Dat was toch wel op de Kuiperskade in de danszaal. Waar komt de naam van dit lokaal vandaan?
Mag ik voor de zoveelste maal op Tielt terugkomen? Op de verwijdering uit het kollege? Wat mag, volgens u, de Clercq bezield hebben om hier slapende honden wakker te maken? Had hij er in 1908 niet over gerept aan Jan Greshoff, geen haan zou daar nog over hebben gekraaid. Het hele geval zou in het vergeetboek geraakt zijn.
Gij schrijft dat hij uit het Latijn hymnen, die in proza moesten worden overgezet door de leerlingen op het kollege - in welke klasse? - in verzen vertaalde tot elke bewondering. Welke hymnen worden hier bedoeld? Werden de kerkvaders bestudeerd op het kollege, van het klassieke standpunt uit korrupt Latijn?
Dragen de vierde en derde Latijnse klassen een naam op het kollege? Vgl. “poësis”, “retorica”. 

Hoe stond het met de studie van het Grieks bij René? In welk jaar is daarmee begonnen? Werd de Encycliek Rerum Novarum behandeld tijdens de lessen waar het pas gaf? En was er een uitgesproken voorliefde voor het litterair werk van Dr. Schaepman a) bij de leraars, b) bij de studenten c) bij de Clercq?
Met vriendelijke groeten,
Uw dv.,

Oostende 5 februari 1934
Geachte Dr. Jacob

Ik begrijp mijn vriend Mees helemaal niet, waar hij zegt dat die karakterschets juist is. Mijn broeder, die 22 jaar met van Waesberghe omgegaan heeft te Beernem is het helemaal met mij eens. Wat er juist is is dat v. W. een bon vivant was die een groot denkbeeld had van zijn eigen en over een grote dosis ‘culot’ beschikte. Wat Mees zal geprikkeld hebben is dat hij docent was in economische aardrijkskunde, dat hoegenaamd zijn vak niet was en dit toekwam aan Mees of Denucé.

Die novelle van mij in het jaarboek van 1898 is een jeugdzonde waarover ik niet fier ben, hoor! Gelukkig heb ik dat in het jaarboek van 1899 hersteld met een ballade welke De Clercq toen wenste zelf geschreven te hebben.
Liske Valkeniers was inderdaad een deknaam van De Clercq.

De Rodenbachs namen aan geen kerkelijke plechtigheden deel want van zaterdag tot maandag gingen veel studenten naar huis.
De Clercq is zeer veel op bezoek geweest bij pastoor Claeys, zelfs nog toen hij te Oostende was. Hij zond hem ook af en toe gedichten ter goedkeuring want het is dien zelfden pastoor Claeys die de lijkrede heeft uitgesproken op het graf van Conscience in 1883 en lid was van de K. Academie. Over zijn betrekkingen met priester Soenens herinner ik me wel dat De Clercq erover sprak in onzen studententijd, maar die betrekkingen moeten vooral plaats gehad hebben toen De Clercq van hier naar Gent verhuisd is want priester Soenens was toen ook leraar gemaakt aan het atheneum.

Xat ‘Het Vlaamsche Volk’ betreft, het is inderdaad bedoeld blad. Het was niet de lettergilden, die een officiële instelling was van het college, maar onze geheime afdeling der blauwvoeterie die er op geabonneerd was, evenals op De Student en De Vlaamsche Vlagge en Biekorf.

De Clercq woonde heel en al in kost en inwoon bij Pierre Vlerick.

De verhouding tot Plancquaert. De Clercq was inderdaad geen meetingist geen tafelspringer. Hij kon wel geweldig donderen en uitvallen maar ’t was te veel gekapt stro om in te slaan. Dat hij te antiklerikaal was is een verzinsel van Plancquaert want De Clercq was niet alleen lid van de Rodenbachs maar ook van de Générale waar hij met mij, Mees en van Waesberghe de Vlaamse oppositie uitmaakte. We waren de extremisten van dien tijd in de Générale! Dat hij speelde in ’t liberaal (?) muziek van Deerlijk, dat was van die dorpspolitiek die niets te maken heeft met antiklerikalisme. Plancquaert was een echte volksspreker, vol vuur, met slaande beelden en pakkende volzinnen. Nevens Plancquaert was de Clercq een kleine jongen als spreker.

Hij heeft stellig een lied gedicht, het speelt in mijn kop maar ik kan het niet meer onder woorden brengen. Ik herinner me dat we het gezongen hebben in den Bornhem toen we eens op draai geweest zijn met Victor De Lille. Ik was toen voorzitter en had De Lille uitgenodigd een voordracht te komen houden. De Rodenbachs waren zeer democratisch gezind want we hebben ook Arthur Verhaege en Huyschauwers, de stichters der christenwerkliedenpartij, laten optreden.

Die weinig verkwikkelijke geschiedenis van De Clercq is mij onbekend. Dat is, volgens mij, geen blijk van antiklerikalisme maar invloed van het midden waarin De Clercq is opgegroeid. In de landse herbergen heeft men de slechte gewoonte de kinderen in de herberg te laten komen en naar de gesprekken der klanten te luisteren. Het gebeurt wel meer dat men daar nogal vette anecdootjes vertelt, ook op rekening der geestelijkheid, zonder dat men daar erg in ziet. Ik heb dat, op den buiten, meer dan eens gehoord uit de mond van lieden die in verkiezingsstrijd vurige propagandisten waren.

Vooral wanneer De Clercq een glas gedronken had kon hij van die onbesuisde uitvallen doen maar dat waren hoegenaamd geen uitvallen van een antiklerikale mentaliteit. Het bewijs van zijn hartelijke omgang met de HH Claeys, Soenen en Lybeer, met wier raadgevingen hij rekening hield bij zijn letterkundige arbeid vooral van de heer Lybeer heb ik dat van dichtbij kunnen nagaan, zoals ik u reeds vroeger schreef.

Het moet bij vergissing zijn dat ik geen deelnam aan het tweede studentencongres. Ik heb voorzeker willen zeggen dat er mij niets of niet veel meer van herinnerde en u daarom verwees naar een der voorzitters: Temmerman.

De naam van die danszaal, want dáár was het, komt wel meer voor want hier te Oostende is er ook een Valentino
 en waar ze die vandaan gehaald hebben, dat weet Joost alleen…ging te Gent naar de Valentino omdat het een der grootste zalen was voor een meeting. De eerste meeting heeft plaats gehad in de Skating-Rink.

Wat De Clercq mag bezield hebben om die oude geschiedenis weer op te rakelen? Als ik dat interview herlees is er maar één uitleg mogelijk: zijn ijdelheid. Die was bij hem grenzeloos. Hij heeft zich hier op een voetstuk willen zetten met die zogezegde uitdrukking van de principaal ‘hij is bekwaam een revolutie te ontketenen in het land’ en als een martelaar van de Vlaamshaterij! Hij wist daarbij dat er heel weinig de echte reden van het doorzenden kenden en dat zelfs degenen die het wisten zouden zwijgen. Dat is dan ook zo gebeurd.

In de vierde Latijnse (de vroegere benamingen Grammatica en Syntaxis waren toen al verdwenen) hebben we 3 of 4 maal als huiswerk een kerkhymne te vertalen gehad in proza en De Clercq zette ze over in verzen. Voor het overige hield men zich aan het klassiek Latijn, vermits men het Staatsprogramma volgde. De studie van het Grieks werd begonnen in de vijfde maar hij is er nooit de eerste in geweest, wel soms de 3de of de 4de. De encycliek Rerum Novarum werd nergens besproken en een uitgesproken voorliefde voor het litterair werk van Dr. Schaepman bestond er noch bij leraars, noch bij studenten, noch bij De Clercq. Wel werden er enkele gedichten van hem van buiten geleerd en ontleed, waarbij een korte beoordeling over zijn litteraire arbeid maar dat was al.

Met deze brief verzend ik het Jaarboek van 1899. Bij het doorbladeren zie ik dat er hier en daar zouteloze opmerkingen geschreven zijn door een of anderen stommeling die het indertijd ter lezing gekregen heeft. Ik heb geen tijd meer om ze uit te gommen.

Met vriendelijke groeten

uw dv.

Dr. A. Jacob






Aan Dr. G. Lefèvre
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8 februari 1934

Geachte Dr. Lefèvre,

Het Jaarboek voor 1899 der ‘Rodenbach’svrienden’ in dank in bruikleen ontvangen. In het beruchte interview met Greshoff, waar wij het reeds over gehad hebben, staat nog het volgende: “Nog dankt de Clercq veel aan het opgewekt en opwekkend letterkundig leven in den Kath.-Vlaamschgezinden studentenkring de ‘Rodenbach’s-vrienden’, waarvan hij een jaar secretaris en een jaar voorzitter was; en die een jaarboek uitgaven waarvoor hij schier een derde der bijdragen leverde”. Indien het juist is, dat hij schrijver van de ‘Rodenbach’s-vrienden’ is geweest, moet dat in het jaar zijn geweest, toen U voorzitter was I899-1900?
In I922 schrijft de Clercq in een weekblad-artikel: “Voor een der leergangen van Prof. Paul Fredericq heb ik mede honderden Nederlandsche pamfletten moeten doorsnuffelen... Onze oogst - wij zochten mooi proza - was uiterst schraal”. Moet ik dit volgens U aannemen zoals het daar staat?
Wat was de bedoeling met Uw en de Clercq’s lidmaatschap van de ‘Générale gantoise des 
Etudiants catholiques’? Wie gaven daar de toon aan en waarin bestond die oppositie? Was het misschien Prof. de Ceuleneer, die U er had toe aangezet, lid van de ‘Générale’ te worden? In de ‘Almanach de la Générale gantois des Etudiants catholiques’ voor 1902 komt het veertiende jaarverslag van de ‘Rodenbach’s-vrienden’ voor van de hand van Amaat van Waesberghe. Was hij toen nog student? 
In het jongste nummer van de “Aula”, het blad van het Gentse studentencorps, staat een In memoriam door Prof. G. Miry, dat echter in een niet algemeen gangbare taal gesteld is. Indien ik zijn woorden goed versta, verkreeg van Waesberghe reeds in 1898 het diploma als burgerlijk ingenieur. Op uitnodiging (?) van de goeverneur van Oost-Vlaanderen houdt hij vervolgens lezingen over Vloeibare Lucht. In 1900 (er staat I890 hetgeen natuurlijk een drukfout is) “komt hij in het ministerie van Nijverheid terecht”; in 1904 wordt hij benoemd tot bestuurder van het Rijksopvoedingsgesticht te Mol. Het is de drukfout die mij doet twijfelen. Indien hij student-af was sedert 1898, dan heeft hij blijkbaar toch nog lang smaak gevonden in de omgang met studenten, hetgeen wel in de lijn ligt van de “bon vivant”. Eigenaardig is in ieder geval, dat hij, ofschoon dan geen student meer zijnde, dat jaarverslag opmaakt voor de Générale.

Laat ik nogmaals mogen terugkomen op Tielt. Vooraf laat ik een uittreksel uit de eerste versie van de levensbeschrijving volgen: Het schooljaar 1892 - 1893 treft hem aan in de vierde Latijnse. Het komt een enkele maal voor dat de leraar afwijkt van het officiële programma dat de studie voorschrijft van het klassieke Latijn - de gepatroneerde kolleges houden zich aan het staatsprogramma - en als schooltaak opgeeft een vertaling uit het Kerklatijn. Wat verlangd wordt is een overzetting in proza. Tot verwondering en bewondering van de leraar zet de Clercq de kerkhymnen over in vloeiende verzen.

De laatste Woensdag in de maand Junie, waar de klasse reeds hard over haar boeken gebogen zit tot de wedstrijd voor het overgangsexamen, wordt hij aan het einde van het schooljaar weggeroepen naar de spreekkamer waar de principaal hem wacht met een open brief in de hand. Hij moet dadelijk naar huis, zijn vader is ziek en berecht, hij moet gaan met de eerste trein. En de brief krijgt hij niet te lezen... Gejaagd ijlt hij door het dorp... De luiken dicht, bij de deur een brandende lantaarn... Voor een eenvoudig wit bed ligt de scholier geknield met het gelaat in de handen; hij siddert voor de poorten van de dood, hij drukt een kus op het voorhoofd van de dode. Als hij na de begrafenis gebroken naar Tielt terugkeert “is hij geen kind meer’’...

Was het overzetten in proza in het Nederlands toegelaten? En is het detail juist over het blokken in die periode van het schooljaar voor het overgangseksamen? Roept het medegedeelde U werkelijk niets meer te binnen rakende zijns vaders dood?
Wat voor een stadje was Tielt in Uw beider kollegetijd? Van wat geneerden de mensen er zich en was er - dit met het oog op het armbezoek van het Vincentius-genootschap - armoede en een verwaarloosde jeugd? De atmosfeer van het stadje, daar zou het op aankomen bij mijn beschrijving. Voor Kortrijk staan mij suggestieve gegevens ten dienste, voor Tielt ontbreken ze.
Welke leraar bewonderde de vertalingen uit het Kerklatijn, ik bedoel hoe was zijn naam? De principaal was toen zeker wel reeds de Berdt? Hoe verklaart Gij dat eerste lange gedicht over Rerum Novarum in het bundeltje gedichten? Neerslag waarschijnlijk van de lektuur van Het Vlaamsche Volk, nu U zegt dat de encycliek niet door de leraars bij het onderricht ter sprake gebracht werd.
Heb ik het bij ‘t juiste einde in mijn vorig schrijven over de richting van het blad? Wie was Pol Gisleire? Plancquaert vertelde mij, dat zijn spaarpenningen verzwolgen werden in de kolk van dit blad, dat zal dan wel geheel in de aanvang geweest zijn. Al heel gauw moet het gebleken zijn, dat het niet door dik en dun met Daens meeging.

Wat mag Plancquaert toch gehad hebben tegen de Clercq, die hem naar het schijnt als redenaar zozeer bewonderde, dat men niet te veel zegt dat hij hem imponeerde. En dat ofschoon men wel moet aannemen dat er van de zijde van Plancquaert een grote wezensvreemdheid werd gevoeld.

Ik vraagde aan Plancquaert: Wanneer heeft de Clercq U het Kaproenenlied en uit welke aanleiding opgedragen? De opdracht staat in de laatste uitgaaf van de Noodhoorn. Hij zei: Heel op ‘t laatst, enige weken voor zijn dood zonder enige direkte aanleiding; hij sprak er mij van, ik kreeg de indruk dat hij mij een eksemplaar wou opdringen en gaf een andere wending aan het gesprek... Ik toonde hem het vers met de opdracht en hij zei dat hij ze voor de eerste maal zag. Dat tekent de verhouding. Ik ben er niet zo zeker van dat Plancquaert zich zou hebben vergist aangaande de bedoeling van René met de opdracht.

Die van “Aan Gent” verkocht hij voor tien gulden aan Jan Wannijn... Waaruit niet moet worden afgeleid, dat die opdrachten te koop waren, ze illustreren de etapes van zijn strijd en de lijn is door de dichter terdege vastgehouden. Van veilheid is geen sprake maar hij achtte zijn versen zoals alle andere arbeid, ook op geld waardeerbaar.
Met vriendelijke groeten,

Uw dv

Oostende 10 februari 1934
Geachte Dr. Jacob

Hij is geen secretaris geweest onder mijn voorzitterschap dat was Dr. Libbrecht, thans geneesheer te Cappellen bij Antwerpen. Ik kan me hoegenaamd niet herinneren wanneer hij secretaris mag geweest zijn, maar hij was lid van het bestuur.

Wij zijn beiden lid van het bestuur geworden als redactiesecretarissen van het jaarboek.

Mees die heeft misschien wel de collectie der jaarboeken en daar staat voor ieder jaar de lijst in der bestuursleden. Ik heb heden geschreven aan Mevr. Wed. van Waesberghe om haar te vragen of wijlen haar man de volledige verzameling niet bezat en of ze mij die, in voorkomend geval niet zou willen verkoopen.

Ik heb hier ook nog een geschiedkundige schets teruggevonden van het college van Thielt met afbeeldingen. Buiten de voorgevel op het titelblad zijn het echter nieuwe gebouwen, opgericht na ons vertrek uit het college. Gansch het binnengedeelte is ten gronde afgebroken. Ik stuur ze u maandag op.

Bij Prof. Fredericq was er ook een seminarie waar wij geschiedkundige opzoekingen voor deden en de philologen letterkundigen dat is wat De Clercq bedoelt met dat doorsnuffelen van die pamfletten, dat behoorde bij den leergang.
Meestal de katholieke studenten waren lid van de Générale maar de meerderheid was er Franschgezind en alles gebeurde er meestal in het Fransch. Daarom voerden wij er de oppositie om ze te vervlaamschen, of ten minste aan het Vlaamsch haar rechtmatige plaats te doen toekennen. Er hadden somtijds geweldige tooneelen plaats want onze trio De Clercq, van Waesberghe en ik waren van de gemakkelijkste niet en lieten zich niet licht overschreeuwen of overbluffen.
Prof. De Ceuleneer was daar voor niets tusschen.

van Waesberge was reeds sedert twee jaar in het ministerie van nijverheid in 1902. De redactiesecretaris van de almanak de Générale zal waarschijnlijk een persoonlijke vriend geweest zijn van Waesberghe mogelijks een Gentenaar, en het daarom aan hem gevraagd hebben eerder dan aan Van Loy, de toenmalige voorzitter.

Van Waesberghe was een bekend figuur te Gent omdat hij meetingen gaf in verkiezingstijd en voor de vervlaamsching der Gentsche universiteit. Ik zal het artikel van Aula eens lezen want ik kende het niet.
Het overzetten van Latijn en Grieksch in het Nederlandsch werd zeer dikwijls gedaan. Men had er wel het staatsprogramma maar daarnevens bezaten die colleges toch een veel grootere vrijheid dan de officiële gestichten omdat ze onafhankelijk waren van stad en Bisdom, maar niet van den Staat. U zult daarover de uitleg vinden op bladz. 40 van de geschiedk. schets.

Van overgangsexamen is er geen spraak. Het is voor de wedstrijden van het einde van het jaar en voor de prijsdeeling. Voor het overige herinner ik me verder niets meer in verband met het overlijden. Thielt is een klein stadje en is weinig veranderd sedert onze collegetijd.
Het verschilde heel wat met Kortrijk dat den invloed had ondergaan van het nabije Frankrijk en een zeer nijverig stadje is ten gevolge van de Leie en de vlasnijverheid.

Thielt bezat weinig of geen nijverheid, nu is er wel wat meer. Het is een stadje van kleine neeringdoeners, die voornamelijk leven van de buitengemeenten. Het was er zeer stil en kalm met een zeer kleine liberale minderheid, wat men slechts bemerkte in de verkiezingsperiode.
De armoede was er betrekkelijk weinig en werd gelenigd door de twee Vincentiusgenootschappen: die van ’t college en die van de stad en dan ook nog het armenbestuur.

De bedoeling van het college was voornamelijk de leerlingen der twee hoogste klassen rechtstreeks tot de toestanden te brengen van het werkelijk leven en ze van jongsaf de Christene liefdadigheid in te prenten.

Er was ook in ’t college een zondagschool waar de jongens die zich voorbereidden tot de eerste communie en die onderhouden werden door het Vincentiusgenootschap godsdienstig onderricht ontvingen van de studenten van de Rhetorica, onder leiding van den professor-bestuurder van het genootschap. De jongens werden dan gekleed door het genootschap bij het doen van hunner eerste communie.

De leeraar die het Latijn gaf in de vierde en een uitstekend leeraar was is de E.H. Holvoet pastor te Pitthem bij Thielt en die zoo pas zijn jubileum gevierd heeft van vijftig jaar priester. De E.H. Deberdt was principaal geworden toen we in de vijfde waren. Hij was toen leeraar in de rhetorika en stond bekend, naar het oordeel van staatsminister Van de Vijvere, zijn oudleerling, als een der beste leeraars, die ooit te Thielt geweest zijn.
Dat zal wel een gevolg zijn van Het Vl. Volk want ik herinner me dat ik een brochure gekocht heb met den tekst van de encycliek en een commentaar van kard. Goossens.

Het blad was democratisch maar niet Daensist. Het was de voorlooper van De Standaard die gesticht werd bij dan val van Het Vlaamsche Volk. Het blad viel bij gebrek voorzeker aan kapitaal. Wie dat Eiseleire was en dat hij er zijn geld aan verloren heeft weet ik niet.

Plancquaert is een tijd aan de universiteit geweest om rechten te studeeren. Hij kwam nogal veel in Pretotia, een koffiehuis rechtover Uitgeverij Siffer, gehouden door een Transvaler. Daar werd nog al veel met hem gediscussieerd en ik herinner me dat hij en De Clercq en velen onder ons het niet eens waren met veel van zijn theorieën maar we bewonderden de slagvaardigheid van Tori, zooals De Clercq hem noemde, en vooral zijn talent van volksredenaar.
Volgens ik vernam verkeerde de Clercq in de laatste jaren in erge geldverlegenheid en dat zal wel de oorzaak geweest zijn van het verkoopen aan Wannyn en anderen. Daarbij was hij nog altijd aan den drank verslaafd gebleven en dat deed hem veel kwaad bij de Hollanders. Dit vertelde me, enkele jaren geleden, Albert Vogel.

Met vriendelijke groeten

uw dv.

Oostende 22 februari 1934
Waarde Dr. Jacob

Toevallig valt me heden een foto in handen van het leeraarkorps ten tijde van René de Clercq. De heer Lybeer staat er ook op.

Ik houd het dus, evenals dat van het college, ter uwer beschikking.

Vriendelijk

Uw dv.

 Dr. A. Jacob






Aan Dr. G. Lefèvre
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BORGERHOUT





OOSTENDE

29 Junie 1934

Geachte Heer. Lefèvre,

Tegelijk met deze vertrekt aan Uw adres het Jaarboek voor 1902 van de Rodenbachsvrienden, dat mij uit Amsterdam ter inzage gezonden wordt. Het zal U ongetwijfeld genoegen doen het terug te zien en misschien ook herinneringen wekken, die voor mijn doel bruikbaar zijn, in welk geval ik mij daar zeer voor aanbeveel. In het jaarboek heb ik hier en daar aanstrepingen gemaakt of aantekeningen. Mag ik vooral op die plaatsen Uw aandacht vestigen? Zo staat op blz. 26 in het vers van de Clercq, “De goede Schacht”, eerste regel: “borden”. Wat betekent volgens U dit woord. Ook blz. 135, in het klinkdicht “Waar zielen krachten zijn” staat het: wat betekent het daar en wat betekent in datzelfde dicht het woord “orden”?

Heeft Uw schrijven destijds aan Mevr. de Wed. van Waesberghe over de Jaarboeken enig gevolg gehad?

Mede sluit ik als bijlage I afschrift van een brief van de heer J. Sebrechts in. Zijn herinnering is ongelukkig niet zo levendig gebleven als de Uwe. Zodat ik nog steeds niet weet bij het niet antwoorden van Doctor Libbrecht - of de Clercq bij dat onderhoud met van Rijswijck aanwezig was en of hij deel maakte van de afvaardiging naar de begrafenis van Benoit.
Als bijlage II sluit ik een brief in van Mr. J. J. Wijnstroom, rechter bij de rechtbank te Utrecht, die de verzamelde gedichten van de Clercq alsmede de vierde druk van de Noodhoorn en de eerste druk van zijn drie Bijbelse treurspelen geheel alleen gefinancierd heeft en ook steun toezegde voor de levensbeschrijving. Hij is de afstammeling van een oud-Hollands patriciersgeslacht. Bij een bezoek te Antwerpen toonde ik hem, enige maanden geleden, de eerste gedichten. Vandaar zijn brief. Ik kan daar niet zonder Uw voorkennis en goedvinden op ingaan. Ik antwoordde, dat het eksemplaar vermoedelijk het enige overblijvende is, al werden er, naar Vermaut Jr. mij schreef, 1000 eksemplaren gedrukt. En ik U eerst zou aanschrijven, hetgeen hiermede geschiedt. Kunt U om de een of andere reden niet ingaan op zijn verzoek, mag ik U dan vragen, mij een met redenen omkleed “afwijzend vonnis” te doen geworden, dat ik hem meedelen kan: daarin zou dan de ervaring met de Jaarboeken niet mogen ontbreken. De heer Wijnstroom is evengoed te betrouwen als ikzelf maar indien Uzelf de aantekening per post, niet zeker genoeg zoudt achten, zou hij er ongetwijfeld een reis naar Antwerpen voor over hebben. Hij heeft een “kleine kant”: hij overschat nl. alles wat uit de handen van de Clercq is gekomen en houdt het zeker voor een”heiligdom”...

Met vriendelike groet,

Uw dv., 
P; S. - Ik schreef toch wel indertijd, dat het boekje over het Kollege te Tielt mij in goede orde geworden is?

Bijlage I
Brief van Jan Sebrechts, Landbouwingenieur - B R E C H T
dd. 23 Junie 1934
Het spijt me, slechts onvolledige inlichtingen te kunnen verstrekken. Het is zoo lang reeds geleden. En in dien tijd deed ik een zware neurasthenie op, gevolg van overspanning, waardoor ook voor lange jaren mijn geheugen verflauwde. Toch, meen ik, zou ik me moeten herinneren, dat er een afvaardiging van de Studentenkommissie naar Jan van Rijswijck was gegaan na zijn interview in de Vlaamsche Gazet over de verdubbeling van de Universiteit, zo dit werkelijk geschied was. En er zal ook, wel geen afvaardiging van de Rodenbachszonen naar de begrafenis van Benoit zijn gegaan. Ook dat zou ik mij herinneren: ik zou erbij zijn geweest.
Toen de Clercq sekretaris van de Rodenbachszonen was, telde de gilde een 80-tal leden. Betalende leden. Maar daarvan kwamen er meestal niet meer dan 20 naar de vergaderingen. De grondslagen bleven onveranderd, Vlaamsch en Katholiek. Maar onder de niet-komende leden waren er die van oordeel waren, dat men in Vlaamsch opzicht te ver ging. Onder meer keurden zij de samenwerking met niet-katholieke studenten met het oog op de Vlaamsche Congressen af. Een tiental onder hen hadden reeds een kabaal verwekt op een vergadering, waar zij opzettelijk naartoe waren gekomen, om het bestuur eronder te krijgen. De toeleg mislukte evenwel, bij stemming werden ze in de minderheid gebracht en het bestuur, waarin de Clercq sekretaris was, bleef aan. De oppositiegroep nam ontslag: het waren studenten, die in den grond weinig voor de Vlaamsche beweging voelden en maar lid waren bij name.
In het Jaarboek onderteekende de Clercq zijn bijdragen steeds.
Zonder toen veel werkijver aan den dag te leggen, nam de Clercq steeds moedig zijn verantwoordelijkheid op, gansch onbeschroomd, wat, in dien tijd van klein hoopje, zeer verdienstelijk was.
Aan daadwerkelijke inrichting der kongressen nam hij niet veel deel. Het eerste dier kongresen werd ingericht door G. Lefevre en wijlen den betreurden C. de Bruyker, het tweede en het derde door Lodewijckx en mij.

Oostende 2 juli 1934
Geachte Dr. Jacob

Het heeft me inderdaad veel genoegen gedaan dat Jaarboek nog eens te kunnen doorloopen want ik heb al de boeken van wijlen Am. van Waesberghe mogen nazien en heb er niets meer gevonden noch van De Clercq noch van de Rodenbachsvrienden. Mevr. van Waesberghe weet zeer goed dat hij ze bezat en kan zich maar niet herinneren aan wien hij die zou kunnen gegeven of uitgeleend hebben.
Ik neem dus uwe aanstrepingen volgens de volgorde van het boek.

bl. 9 Die onthullingen betroffen de diplomatische verslagen der gezanten bij het uitbreken der omwenteling.

zelfde bladz. dat waren gedichten uit ‘ideaal’, ‘Echo’s’ en  brokstukken uit ‘De Vlasgaard’.
bl. 10 zooals U ziet uit het verslag van A.L. (Alfred Libbrecht) is er wel een afvaardiging geweest naar de begrafenis van Peter Benoit, naar Antwerpen, en nu is het me plots ingevallen dat De Clercq er bij was. Ziehier hoe me dat opeens met zekerheid is voorgekomen. We zijn vooraleer naar het station te gaan, naar een koffiehuis geweest op de Koornmarkt waar men bijzonder lekker Duitsch bier (Jacob schrijft met de hand Märzbier/ waarschijnlijk in het Deutsche Gasthof JV) verkocht. We hadden het rouwfloers van ons vaandel in een afzonderlijk pakje gedaan en de Clercq moest er zorg voor dragen terwijl een andere het vaandel den stok enz. droeg. Toen we te Gent terugkwamen en alles opborgen werd stelde men vast dat het rouwfloers er niet bij was. Toen werd De Clercq ter verantwoording geroepen en werd het uitgemaakt dat hij het vergeten had in bedoeld koffiehuis der Koornmarkt (Jacob schrijft in de marge ‘Salvator’). Het is waarschijnlijk dat woord ‘vaandel’ uit het verslag, dat opeens die herinnering aan die kleine gebeurtenis heeft wakker geschud. Jan Sebrechts was er niet bij.
bl. 13 Die studentenlanddagen waren de vergaderingen van de studenten der bisschoppelijke colleges en vrije normaalscholen. Indien ik me niet vergis moet het G Ysebaart, den ondervoorzitter geweest zijn, die daar gesproken heeft. Wat die deelneming aan de processie betreft daar herinner ik me volstrekt niets meer over, vooral dat ik van huis ging, daar ik reeds dat jaar gepromoveerd was maar in de bibliotheek der universiteit nog aan mijn thesis voortwerkte.
‘God en Vaderland’ was een burgermaatschappij terwijl hier bedoeld wordt de christen werklieden van den Oudburg waarvan wijlen volksvert. Arthur Verhaeghen de stichter en voorzitter was.

Wie dat bestuurslid de Eé mag geweest zijn kan ik me niet herinneren omdat ik die vergaderingen niet meer bijwoonde.

Bladz. 14 Ik herinner me nog wel dat De Clercq en Fons Sevens daarin mee speelden dat er geen een van de twee zijn rol kende en dat ze dan geïmproviseerd hebben om op dreef te blijven dat er van den tekst van den schrijver niet veel meer terecht kwam maar dat ze toch een groot sukses behaalden. Van wien het stuk was en van den titel herinner ik me echter niets meer.

Bladz. 20 De Gilde viert. Dat liedje werd bijna op al de vergaderingen door de leden zeer geestdriftig gezongen.

Bladz. 26: borden, beteekent hier zwart bord om zijn berekeningen van wiskunde en andere wetenschappen op te maken.

bl. 135: goudgegraveerde borden moet hier de beteekenis hebben van blazoen waarin de kenspreuk in gouden letters gebrand is, wat de beteekenis is van onder, ik geloof dat hier bedoeld wordt: stand in de beteekenis van de drie standen.
bl. 163 Godfried is inderdaad Dosfel. Fons, Alf. Sevens maar wie door Louis bedoeld wordt weet ik niet want van Loy speelde geen viool.
Bladz. 293 betreft De Clercq niet.

Of hij bij het onderhoud met burgemeester Van Rijswijck aanwezig was zou ik volstrekt niet kunnen verzekeren, maar, daar hij voorzitter was, is het meer dan waarschijnlijk.

Ik vertrouw me op u voor het ter inzage zenden van de eerste gedichten aan den heer Wynstroom.

Ik stuur U hierbij bijlage I terug. Ik meende dat bijlage II ontbrak maar toen herinnerde ik opeens dat de brief nog in den omslag stak. Ik zend hem U dus insgelijks terug. U kunt aan den heer Wynstroom meedeelen dat het werkje van De Clercq toebehoort aan de vice Consul der Nederlanden, want dat ben ik sedert mijn voorganger gouverneur Baels minister geworden is en dus ontslag moest nemen.
Met hartelijke groeten

Dr. A. Jacob






Aan Dr. G. Lefèvre
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OOSTENDE

6 Julie 1934

Geachte Heer Lefèvre,

Na het ontvangen van Uw schrijven van 2 dezer heb ik de eerste Gedichten van de Clercq aan de heer Wijnstroom gestuurd.

Gij schrijft, dat U door mevrouw van Waesberghe de gelegenheid werd geboden, om de biblioteek van wijlen haar man te doorsnuffelen. Hebt U daarin niet een verzameling van het weekblaadje van Sevens en de Clercq, “Jong Vlaanderen”, waaraan voor de eerste jaargang van Waesberghe was verbonden als derde redakteur, aangetroffen. Het enige, tot mijn beschikking staande eksemplaar, dat op de universiteitsbiblioteek te Gent berust, is helaas onvolledig en het volledige eksemplaar, dat in het bezit van Sevens is, wil deze niet ter inzage afstaan.
Zodat de Clercq dus toch op de begrafenis van Benoit aanwezig was. Was dat koffiehuis aan de Koornmarkt te Antwerpen niet de “Salvator” en het daar geschonken Duitse bier het Märzbier, waar deze gelegenheid in de maand Maart in Antwerpen voor bekend stond? De Clercq schijnt met een wichelroede, die hem de voorname biersoorten deed vinden, te zijn rondgegaan: In 1917 liet ze hem evenwel te Kopenhagen, waar hij heengetogen was om Georg Brandes en Karl Larsen op te zoeken, in de steek, want pas enkele maanden voor zijn dood maakte hij door mij met het Tuborgbier kennis, dat je hem had moeten horen prijzen.

Onlangs zei mij de beeldhouwer van zijn grafmonument Cantré: het granietblok, waaruit ik hem kap, staat te Rotterdam in een loods aan de… Bierkade. Met een veelzeggende glimlach...

Het zou me verbazen, zo jullie niet door hem te Antwerpen naar het Gulden Ankers Melkmarkt, werden meegesleept, waar Benoit zijn stamtafel, om de potten goed dubbel garsten die er werden geschonken, en ook zijn stamboom geplant had, daar de dochter van de waard of was het een dienster de moeder is geworden van zijn onnatuurlijke zoon, Bayens, bestuurder tijdens het Aktivisme van Het Vlaamsche Nieuws te Antwerpen, het blad van Borms en Verhulst, van welke laatste “de Floere” de trakterende drinkgenoot was.
Welk was het onderwerp van het proefschrift, waaraan U in 1901 werkte?
De Gilde viert: van wie was de muziek?

Met hartelijke groet,

Vive-consulaat der






Aan Dr. Jacob

Nederlanden
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BORGERHOUT

Oostende 7 juli 1934

Geachte Dr. Jacob,

Ik heb in de verzameling van Waesberge niets meer gevonden wat nog eenig belang kon opleveren.

Ik mocht alles meenemen wat me kon dienstig zijn en er was weinig of niets dat ik niet zelf reeds bezat. Over Rodenbachsvrienden De Clercq, Jong Vlaanderen en dergelijke geen spoor.

Ik had de naam van het koffiehuis vergeten maar ik wist dat het zooiets in dien aard was. Het is inderdaad De Salvator waar we dat lekker Märzbier gedronken hebben. Van dat Gulden Anker heb ik zoo ’n vaag idee maar dat is me niet zoo goed bijgebleven als die Salvator wegens ‘dat rouwfloers’. Het was ook het laatste ‘kapelleke’ omdat we naar Gent teruggekeerd zijn langs het Land van Waas.
Dat het granietblok op de bierkade staat te wachten is juist iets voor de Clercq.

Ik geloof dat Oscar Roels de muziek gemaakt heeft van De Gilde viert zonder het echter stellig te kunnen verzekeren. Deze was toen orkestmeester van den Nederl. schouwburg en kwam nog al veel in Pretoria, waar onze stamtafel was.
Het onderwerp van mijn proefschrift was ‘Geschiedenis van de handelsbetrekkingen tusschen Vlaanderen en de Dietsche Hanze’. Ongelukkig heb ik om gezondheidsredenen het werk eenige maanden moeten stilleggen, zoodat ik er niet meer terug aangeraakt ben met op den buiten te blijven en zoo werd het nooit uitgegeven.

Met hartelijke groeten

Uw dv.

Oostende 24 juli 1934
Geachte Dr. Jacob

Benevens veel overdrijving steekt er natuurlijk veel waarheid in. De voertaal was Fransch en het was verboden Nederlandsch te spreken. Ook sommige handboeken lieten zeer veel te wenschen over. Maar de overgroote meerderheid der leeraars was Vlaamsch gezind. Ze waren zelf gekomen uit de colleges waar de blauwvoeterie hoogtij vierde, want velen waren nog jonge mannen, enkelen kwamen pas uit het seminarie.

Dat het niet zoo slecht gesteld was met de kennis van het Nederlandsch bewijzen de uitslagen der algemeene wedstrijden waarin het college van Thielt ver uitblonk bij een groot aantal athenea.

Zijn oordeel over het aanleeren van de geschiedenis en de aardrijkskunde is totaal verkeerd. Ik kan er best over oordeelen, nu ikzelf dat vak doceer.
De leeraar was een Vlaamschgezinde, die al de gebreken der Fransche politiek en vooral de gevaren ervan voor ons land zeer goed deed uitschijnen. In tegenstelling met wat De Clercq orakelt over dien mensch. Tot restauratie herinner ik me zeer levendig de uiteenzetting van dien leeraar over den raad van Leo XIII aan de Fr. katholieken zich in het onvermijdelijke te schikken en bloc te vormen voor het verstevigen der katholieke princiepen.

Van Zuidelijke eenzijdigheid was er bij hem geen spoor!

Die nota over Goethe is dwaas maar dat was een handboek van geschiedenis en dat heeft met letterkunde niets te maken. We hebben een levensbeschrijving gehad van Goethe, in den leergang van Duitsch en die was natuurlijk volledig en juist. Wat De geschiedenis der Nederlandsch letterkunde betreft die werd volledig aangeleerd want we bezaten een gedrukten cursus.

De godsdienst werd onderwezen in het Fransch evenals al het overige omdat de voertaal Fransch was.

We zijn het volkomen eens dat het een verfranschte boel was. We hebben er genoeg tegen geschreven en gesproken maar dat de geest naar Frankrijk gericht was en de leeraars ons wilden verfranschen, is onjuist.

Dat die verfransching ook geen eene minste vat op ons had blijkt uit het feit dat onze klas enkel Vlaamschgezinden telde en dat degenen die er nog van in leven zijn het gebleven zijn. Ook het grootschte deel der leeraars, wanneer ze onderpastoor geworden zijn, deden op hun gemeente aan flamingantisme. Enkelen, het kleinste getal bleven onverschillig en ik ken er geen enkele die vijandig tegenover gestaan heeft.

Zelfs de eenige Franschgezinde hij was van Dranouter tegen de Fransche grens, de principaal Deberdt, heeft als pastoor te Heule bij Kortrijk nooit iets gezegd of gedaan tegen de Vlaamsche beweging. Dat weet ik stellig van eenen vriend die aldaar notaris is en met wien ik herhaaldelijk gesproken heb over pastoor Deberdt.
Met hartelijke groeten,

Dr. A. Jacob






Aan Dr. G. Lefèvre
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OOSTENDE

27 Julie 1934

Geachte Dr. Lefèvre,

De heer Libbrecht heeft “gesproken” en ik sluit hierbij de samenvatting van wat hij mij gezegd heeft in, met verzoek er opmerkingen bij te maken, zo daar aanleiding toe bestaat. Het kleine detail dat hij bij “Oud-Vlissingen” vertelt, over de stoel van Rubens, zal ik vermelden. Is dat, misschien een oude gesterije - of hoe noemde men in de I7de eeuw bij ons een hotel? - uit de plaatselijke geschiedenis bekend, zooals dat uit de dagen van Karel V in de Tiensestraat te Leuven of het Sint-Jorishof tegenover het stadhuis te Gent? Het zou interessant zijn het te vernemen. Kent U wellicht de heer Allossery te Brugge, die zeker wel bij machte is, de vraag te beantwoorden?

Weet U, dat de Salvator te Antwerpen een overblijfsel is van een groot riddergoed, dat in de renaissancetijd, toen de koopman de ridder verdrong, verkaveld werd: de kavels droegen de naam van de twaalf apostelen en die van de Verlosser. Ik las dit in een handschrift dat een huisschilder nog bij de van Werve’s van Schilde “geschaveeld” had. Het werd vele jaren later, toen niemand er het bestaan nog van scheen te vermoeden, aan het stadsarchief te Antwerpen aangeboden, maar de archivaris wou er niet voor geven wat men er hem voor vroeg. Bij die gelegenheid kreeg ik het in handen. Ik meen mij te herinneren, dat de Prins van Oranje nog gelogeerd had, naar erin stond, op dat goed. Er. werd ook een straat door getrokken, die nog steeds de Apostelstraat heet. Aan het eind van deze straat heeft men een der prachtigste zichten op de slanke toren van Onze Lieve Vrouwe, die men daar bijna “ten voeten uit” ziet.
Uw brief van 24 dezer:

In het Toortstukje zegt de Clercq, dat men te Tielt in het Frans biechten moest. Altans men moet dit uit zijn woorden afleiden. Is dit juist? En ook “zong”. Slaat dit laatste op de zangles en waarin bestond die?
Gij spreekt van een vriend notaris te Heule. Zou die niet behulpzaam kunnen zijn bij het ontwarren van de uitlating van de Clercq over zijn doorzending uit Tielt (in staat een revolutie te ontketenen?). Gij herinnert U wellicht, dat ik aan pastoor Deberdt schreef, maar geen antwoord kreeg. Misschien kan een persoonlijk gesprek, dat de schijn van een toevalligheid heeft - tot zulke schandelijke listen moet men soms zijn toevlucht nemen - uitsluitsel geven.

De toestand te Tielt was op Vlaams gebied dus zo, dat er in tegenstelling tot de Athenaea, waar de wet van 1883 hier en daar werd toegepast, een ongebroken Frans regime heerste, maar dat onder de leraars de geest van de blauwvoeterie begon door te werken wat als een compensatie voor de ontstentenis van een regeling als die in de wet van 1883 voor de officiële middelbare school vervat kon gelden, daar het regime door deze leraars in hun hart reeds was losgelaten en zij er een houding tegenover aannemen, die een zekere verwantschap vertoonde met de geest van lijdzaam verzet, of welke naam te geven aan deze vorm van ontkrachting van het sisteem, ik schreef haast sabotage, maar dit is ongetwijfeld te sterk, van het sisteem.

Over de Clercq als leraar:
In zijn opstal over Taalonderwijs schrijft Mac Leod deze wijze woorden: “Vele leeraars laten zich meeslepen door den wensch propaganda te maken ten gunste van onze taal. Men zal het hun niet ten kwade duiden, als zij soms een opwekkend woord tot hunne leerlingen richten ten gunste van hun ideaal. Maar hierin mag niet overdreven worden. Den beschikbaren tijd gebruiken om de leerlingen uit te rusten met een grondige kennis der taal is de beste propaganda, en de kennis der taal bestaat vooral in de kennis van talrijke woorden en uitdrukkingen. De meeste leeraars vergeten dat de taal in de allereerste plaats een werktuig is, waardoor denkbeelden worden verworven en medegedeeld; zij behandelen de taal en de letterkunde als zaken die men aanschouwt en bewondert, terwijl hunne leerlingen behoefte hebben aan een goed werktuig”. Komt het U niet voor, dat deze woorden ook voor de Clercq als leraar een gronde kritiek behelzen? Denk aan zijn afkerigheid van het verbeteren van werken.
Over zijn Oostendse tijd:

Heeft hij niet met Eugeen van Oye verkeerd. Hoe was zijn verhouding tegenover Frans van de Weghe? Zou er een verband bestaan tussen zijn vaste benoeming te Oostende bij Kon. Besl. van 2 Julie 1905 en zijn bekroonde vaderlandse gedichten? Waarom is hij zou gauw uit Oostende weggegaan. Zit daar misschien Paul Fredericq achter, die hem wilde inschakelen onder zijn beschermelingen?
Hartelijk gegroet,
Uw dv.,

Oostende 6 aug. 1934
Geachte Dr. Jacob

Eerst en vooral over Thielt. Biechten in het Fransch was volstrekt niet verplichtend want ik had juist Pastoor Deberdt als biechtvader, van toen hij nog leeraar was, en heb het altijd in het Vl. gedaan. Ik ben overtuigd dat al onze makkers, de Clercq incluis, het zelfde deden.

Zingen in het Fransch? Ik weet niet wat de Clercq daarmee juist bedoelen wil, want zangles bestond er niet. Wel werden koren gezongen, bij gelegenheid van feesten en prijsdeelingen maar die waren om de beurt in ’t Fransch en in ’t Vl. Zoo hebben we onder andere ‘Klokke Roeland’ uitgevoerd van Tinel nu juist geen teeken van zoo grote verfransching. Op de proclamaties, welke alle 3 maanden plaats hadden, werd er zoowel voorgedragen in ’t Vl., als in ’t Fransch.

De wet van 1883 was niet toepasselijk op het vrij onderwijs maar de geest van Vlaaschgezindheid was sterker in het meerendeel der vrije gestichten dan in de officieelen omdat de leeraars van die gestichten veel vrijer zijn. In de Athenea staat de leeraar veel meer onder de voogdij van den studieprefekt en de inspecteur, is hij veel meer gebonden aan allerlei reglementen. In het vrije onderwijs bestaat dat allemaal niet en heeft de leeraar een veel grooter vrijheid van beweging. Zoo werd er toen veel vertaald uit het Latijn en zelfs uit het Grieksche in het Vl. wat in de Athenea totaal verboden was. Het bewijs is hetgeen ik U onlangs meedeelde over dat Latijn in Vl. verzen vertaald. Het was geen sabotage maar men zat verstrikt in een onmogelijke toestand. Men was overtuigd dat het systeem dat toegepast werd het beste was om Fransch te leeren. En Fransch leeren en voldoende Fransch kennen was noodzakelijk en gezin den toestand van het Hooger onderwijs, en van de Openbare Besturen. Men kon tot niets geraken zonder het alleen zaligmakende Fransch. Men moet zich indenken in de toestanden van 1890 om den toestand op onderwijsgebied onbevooroordeeld te beoordeelen. Alles was verfranscht: burgerij, openbare besturen, leger enz. hoe zou men dan willen dat het onderwijs het niet zou zijn? Maar veel leeraars waren overtuigd dat het verkeerd was en trachtten daarin zooveel te verhelpen als het reglement het maar eenigzins toeliet.

Over de Clercq als leeraar:

De Clercq was een dichter en geen leeraar. De invloed op zijn leerlingen was nul vooral daar hij de lagere klassen had waar de tucht zeer veel te wenschen overliet. Men noemde hem ‘den hercuul’ wegens zijn zware lichaamsbouw. Hij begon zijn lessen altijd met de woorden: ‘Jongens we gaan beginnen’ wat natuurlijk vroolijkheid verwekte bij de spotzieke jeugd. Hij ging niet op in zijn taak welke hij aanzag als een lastige karwei. Vandaar ook zijn afkerigheid van het verbeteren van werken.
Over zijn Oostendsche tijd:

Hij was zeer bevriend met een zoon van Eug. Van Oye, die toen ook aan de universiteit was en lid van de Rodenbachs. Met Dr. Eug. Van Oye is de omgang niets bijzonders geweest omdat beider karakters te veel uiteenliepen.
Daar Frans Van De Weghe door niemand ernstig werd opgenomen wegens al zijn gekke streken heeft hij slechts de spotlust opgewekt van de Clercq. Toen een prullenwerk van Van De Weghe eens vertoond werd in den schouwburg gingen we er heen. Op zeker oogenblik werd het de Clercq te machtig. Hij liet zich tusschen de zitplaatsen vallen wegens zijn dolle lachbui en meende het te besterven indien hij nog langer bleef toekijken.

Zijn vaste benoeming te Oostende was een regelmatig gevolg van het verslag der inspectie, want hij had dien dag een zeer goede les gegeven. Met zijn vaderlandsche gedichten heeft dat niets te maken gehad.
De reden waarom hij te Oostende zoo gauw is weggegaan is dat zijn klassen te overbevolkt waren en de prefekt zeer veel eischte van de leeraars. Hij had ondermeer een klas van 56 leerlingen en dat is doodend als men daarin geen ernstige tucht heeft. Daarenboven was te Gent het schoolgeld hooger dan te Oostende, alhoewel er minder of een gelijk aantal leerlingen waren. Daar heeft hij dan korten tijd nadien zijn vrouw verloren wat hem heelemaal van de wijs gebracht heeft.

Ik heb geschreven aan den notaris van Heule om te trachten pastoor Deberdt uit te hooren over De Clercq en over die uitlating bij zijn doorzenden. van zoodra ik antwoord daarover heb laat ik het u geworden.
Die inlichtingen over Salvator zijn heel interessant en waren me totaal onbekend.

De beoordeeling van Dr. Libbrecht over de Clercq is streng maar juist. Het is die ongelukkige drankzucht die bij hem alles verkerfde vooral dat ergerlijk uit den toon vallen is zeer juist en dat is hem ongelukkig later ook bijgebleven. De invloed van Mac Leod en van Fredericq is zeer juist beschreven.

Dat de ontwikkeling voor de studenten van Fredericq tamelijk ‘hachelijk’ was is onjuist. Wij waren onafhankelijk genoeg om daarboven te staan en hebben cordaat partij gekozen voor het stelsel Mac Leod tegen Fredericq en Vercoullie. In een studentenblaadje dat we toen uitgaven en waarvan ik hoofdopsteller was ‘de Flamendiant’ (naar een scheldwoord der Vulgarisateurs) vielen we openlijk tegen die twee hoogleeraren aan en braken het tweetalig stelsel af. Ik moet er ook bijvoegen die twee hoogleeraren den geest van onafhankelijkheid waardeerden en we er nooit de minste moeilijkheid om gehad hebben, ook de Clercq niet.
Als hij niet meegegaan was naar Jan Van Rijswijck dan is het stellig niet omdat hij zich liet beïnvloeden door Fredericq.

Ik ben persoonlijk zeer veel in betrekking geweest met Mac Leod en ging soms bij hem thuis. Hij kon evengoed praten over geschiedkundige kwesties als over de wetenschappen welke hij doceerde. Het was een buitengewoon schrandere geest en het moet dan ook niet verwonderen dat zijn invloed op zijn studenten zoo groot was als zelfs die der andere faculteiten met hem dweepten. Hij behoorde tot de liberale partij en wist zeer goed dat ik een haantje vooruit der katholieken was als voorzitter der Rodenbachs, maar bij hem ging de Vl. kwestie boven alles, en wij gingen inderdaad ‘door dik en dun’ met hem mee. Nu nog denk ik, met ontroering, aan de genoeglijke uren welke ik met hem doorbracht en waar over alles gesproken werd: taalkwesties, sociologie, geschiedenis en diezelfde rol speelde Fredericq tot op het oogenblik der verdeeldheid, want hij had ook zijn private bibliotheek ter onze beschikking gesteld voor ons versla ik zijn seminariestudenten, en ik heb er ruimschoots van gebruik gemaakt. Spijts die ongelukkige zwenking bleven die betrekkingen dezelfde want we aanzagen dat als staande buiten onzen wetenschappelijken omgang.

Het oordeel van Anseele is juist maar de uitdrukking van Anseele dient eenigzins gewijzigd: hij heette het een ‘beefstukkenkwestie’.

Tot slot, onder de referenties komt een ontbrekende Hans voor. Ik vraag me af of dat Edler Hanze niet is die eerst te Gent gestudeerd heeft en dan naar Luik gegaan is. Hij is thans studieprefekt te Antwerpen. Die was lid van ‘t Zal maar of het vóór de aankomst van De Clercq geweest is zou ik niet met zekerheid kunnen zeggen. In elk geval een ander Hans herinner ik me niet.
Oud-Vlissingen. Ik herinner me ook die meubileering en dien stoel van Rubens. Zie hier wat Duclos in zijn Histoire de Bruges daarover zegt: ‘Nous trouvons en 1579 enseigne de Vlissinghe dans la Blackerstraetkin. I ya quarante ans on a songé de faire de ce cabaret un bierhuus dans le genre ancien. La salle estaminet est très intéressante avec son ancien gitage, son comptoir dans lequel on a utilisé des panneaux sculptés du XVIème siècle et des colonnes fortes du XVIIème siècle, le portrait du baas Theunis et de son femme décédés en 1605 le même jour, âgés l’ un et l’ autre de plus de cent ans. La cour est très pittoresque. Vlissinghe est le siège de Kunstgenoegen, société réorganisée en 1894 des élèves anciens et actuel de notre académie des Beaux-arts. Le syndicat de la presse bourgeise y est également installé!’ Dat is, naar ik meen, voldoende.

Ik heb u wat moeten doen wachten op mijn antwoord omdat ik eenige dagen met verlof geweest ben.

Met hartelijke groeten

Uw dv.

Oostende 20 aug. 1934
Geachte Dr. Jacob

Ik heb het bezoek gehad van den notaris van Heule. De pastoor Deberdt heeft ontslag genomen als pastoor en is gaan wonen naar Harelbeke. Maar er zou toch niets uit te halen geweest zijn want de notaris heeft hem vroeger eens gesproken over René De Clercq en hij zegde daarop ‘laat ons die bladzijde overslagen’. Erop aandringen is dus bepaald nutteloos.

Ik heb ook het bezoek gehad van een vroegeren leeraar van Thielt, maar die geen leeraar geweest is van De Clercq. Ik bracht het gesprek op de dood van René en wist er daardoor de wending aan te geven die ik wenschte. De echte reden van het doorzenden is wel de verergernis gegeven door De Clercq inzake zijn drankzucht en de gebeurtenissen van Meulebeke. Wat nu betreft het Haantje van den Toren heeft de E.H.V.D. Bulcke, studiebewaker, dat inderdaad erg opgenomen en temeer dat het op hem bedoeld was. Toen ik mijn verwondering daarover uidrukte dat men zoo ’n onschuldig gedicht zoo dramatisch had opgenomen, wat heelemaal buiten de gewoonte was, waarover hij helemaal akkoord ging, gaf hij mij den sleutel tot het raadsel: de E.H.V.D. Bulcke was toen reeds aangetast door een begin van vervolgingswaanzin, kwaal welke later nog verergerd is en zijn opsluiting heeft voor gevolg gehad. Maar hij verzekerde me ten stelligste ware dat gedicht een alleenstaand feit geweest er nooit spraak zou geweest zijn van doorzending. Maar met al de moeilijkheden welke hij had met De Clercq, had de studiebewaker zich in het hoofd gehaald dat hij alles opzettelijk deed om hem te dwarsboomen. Daarbij kwam dan ook nog wat ik vroeger schreef over de leeraar in de Rhetorica en dat alles werkte samen om de Clercq onmogelijk te maken. Als hoofd van het college en verantwoordelijk voor de goede orde en de tucht kon de E.H. Deberdt niet anders handelen. Alles objectief en nuchter beschouwd is dat doorzenden een doodgewoon incident uit het bestaan van het college. Al de nevenbeschouwingen van de Clercq moeten daarbij vervallen.

Is dat ook uw meening niet, nu we die zaak van alle kanten onderzocht en belicht hebben?

Het was de xxxx niet op het oogenblik van het doorzenden van De Clercq maar ik heb zijn verdediging opgenomen en dat op zoo ’n uitdagende manier dat ik zelf bijna buitenvloog. Waren mijn xxx van het vorig jaar daar niet geweest ik geloof wel dat ik De Clercq achterna ging. Het ging echter veeleer tegen den leeraar van Rhetorika dan tegen den studiebewaker en hoegenaamd niet tegen den bestuurder die me ook heeft weten te kalmeeren. Hij verstond dat het mijn onwetendheid en onbezonnenheid was die sprak, benevens onze gekende vriendschap.
Met hartelijke groeten

Uw dv.

Dr. A. Jacob






Aan Dr. G. Lefèvre
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OOSTENDE

28 september 1934

Geachte Heer Lefèvre,

U moet de groeten hebben van den Eerw. Heer de Berdt... U zult er bij opkijken. Maar de oud-principaal van Tielt, thans geestelijk bestuurder van de Augustinessen te Harelbeke, heeft de vragen die ik hem stelde: vrijmoedig beantwoord in een ongedwongen onderhoud. Dit dank ik aan het feit,dat vaders eigen rechtzweer, in leven pastoor van Iseghem, sedert zijn collegetijd de boezemvriend van de Eerw. Heer de Berdt geweest is - waardoor het ijs dadelijk gebroken werd, familiezaken werden opgehaald enz.
Toen ik hem mededeelde, dat ik op doorreis was naar Loo waar ik een bruiloft zou bijwonen en op het feestmaal, in de hoge zaal van het stadhuis, ook wel een toespraak houden over ‘den familieboom’, drukte hij mij op het hart dan niet na te laten daar te zeggen dat de Eerw. Heer Emiel Jacob, inrichter van de H. Germana-gilde voor de fabrieksmeisjes uit de schoennijverheid te Iseghem, een voorloper van de Kajotstersbeweging was geweest: pas thans na dertig jaar, veel te laat, ging men de banen op die reeds hij in zijn tijd had aangewezen. ‘Doe het’, zei hij, ‘en beroep u daarbij gerust op mij’. Ik heb het gedaan en de vierenzeventig boeren en boerinnen, oud en jong, die mede aanzaten, hoorden het niet weinig graag.

Van de gelegenheid dat ik wederom eens in West-Vlaanderen was, heb ik gebruik gemaakt om benevens den Eerw. Heer de Berdt ook de familie de Clercq, Streuvels, de Eerw. Heer Verschaeve en te Hooglede de Eerw. Heer Lybeer op te zoeken, maar tot mijn spijt geen gebruik kunnen maken om tot Oostende te komen. Van mijn vijfdaags spoorbiljet was de laatste dag voor Orval bestemd. Ik had er graag de prior, in de wereld Karel van der Cruysse, te wiens huize De Clercq in 1902 zijn “Vlasgaard” nog voor het verschijnen las, over de atmosfeer van dien tijd gehoord. Ongelukkig kwam het faliekant uit: Orval ligt zo aan één kant in de Ardennen, dat het nauwelijks in één dag .te bereiken en nog tijdig te verlaten is. Hetgeen ik in Aarlen vernam. Maar zou ik mijn doel wel bereikt hebben? Evenals de Eerw. Heer de Berdt, dien ik overrompeld en , ik kan het wel zeggen, voetstoots ingenomen heb, heeft de prior mijn tussenpersoon, onze vriend Mees, sedert jaar en dag geen teken van leven meer gegeven.

Na het onderhoud met de Eerw. Heer de Berdt en een kort gesprek met de Eerw. Heer Verschaeve tussen twee missen te Alveringhem, geloof ik dat wij den Tieltsen tijd van René de Clercq nu geheel overzien.

Het Meulebeeks geval heeft, in de voorstelling van de principaal, niet de doorslag gegeven. Ongetwijfeld was het een erg geval. Het is geen kleinigheid, vijf kwartier ver met een wagen een jongen naar het College terug te halen die in een delirium-tremens de hakken van zijn schoenen heeft afgestampt. Maar dat zou de principaal nog door de vingeren hebben gezien om der wille van zijn groot talent. Daar was echter de wijze waarop hij de leraars behandelde en toesprak, die geheel uit de toon viel en spotte met de opvattingen die in het huis golden. Daar was ook dat hij zich door niets liet dwingen, ook niet door een gedachte. En dat hij de kunst van het sarren verstond. In het bijzonder kon hij den zenuwachtige heer Van den Bulcke, als het hem maar beliefde, met de benen in de lucht doen staan. Als hoofd der school kon de principaal niet dulden dat een leerling het gezag van een leraar ondermijnde: de leerling moest gaan. Het vers ‘Het Haantje op den Toren’ was ongetwijfeld gemunt op den Eerw. Heer van den Bulcke, die bij de leerlingen de bijnaam “Den Hane” droeg. Het is inderdaad de laatste droppel geweest, die de beker heeft doen overlopen. Op de goede zeden van De Clercq was anders niets aan te merken.

“Toen mijn besluit was gevallen”, zeide de oude man “verliet ik de stad, de muren waren mij te eng, ik wandelde naar den Spoelberg al krijsen. Het is pijnlijk, door iemand te worden teleurgesteld voor wie men veel sacrificie heeft gedaan. Voor zijn moeder, in haar zoon verblind, werd hij verwijderd om een concurrent, die hij als eerste in de weg stond op de school, ter wille te zijn: aldus heeft zij geschreven. Zij was anders een fraaie vrouw. Ik ben nog niet zo heel lang in Harelbeke en ik ben weder eens naar Deerlijk gewandeld. Ik heb aldoor aan haar lopen denken. Ik zag het huis, maar ik zag het uithangbord, “De Valke”, niet meer. Dat ik haar zou hebben gezegd, dat haar zoon in staat was om een miljoen mensen in de revolutie mede te slepen, is pleidooi. Wel heb ik haar gezegd, dat haar zoon een wilde, ontembare geest was.

De doorzending moet in het voorjaar van 1896 zijn gevallen. Ik heb er zorg voor gedragen, dat hij als extern op het St. Amandscollege te Kortrijk kon komen. Na de vierde - in dat schooljaar 1892-1893 was zijn vader gestorven - had De Clercq het willen opgeven. Hij wou niet meer naar Tielt terug. Ik wist hoe begaafd hij was. Ik heb toen zijn moeder bewogen hem te overreden terug te keren. Ik heb daar niet recht aan gedaan? Ik had hem moeten loslaten. Ik had hem niet mogen drijven in een richting waarvoor hij niet geschapen was... Nog eenmaal heb ik hem ontmoet: dat was, vele jaren later, op het perron te Tielt, hij kwam naar me toe met uitgestoken hand. In het verdere leven heb ik hem uit het oog verloren. Het was de herder die sprak en het verhaal kostte hem nog een zucht. 
Ik poogde de zaak samen te vatten toen de jonge Gezelle pas te Roeselare was, kreeg hij van zijn vader de raad: “Mijn zoon,.wees als de aarde in de handen van de pottenbakker!” Deze potaarde heeft De Clercq niet kunnen zijn. Inderdaad, zo was het ongeveer, beaamde de principaal. Zie ik het wel, zo heeft de ‘principaal grote verwachtingen gekoesterd voor de katholieke zaak van de jeugdigen berijmer van “Rerum Novarum”, maar de Eerw. Heer De Berdt heeft geen weg geweten met de chaos in René de Clercq.
Wat is, na deze lange briefwisseling over dit punt,’ waarbij u reeds de slotsom had getrokken in uw laatste schrijven, uw besluit? Van minder belang in de samenhang lijkt het mij, dat het hekeldicht “Het Haantje van den Toren” achteraf vrij onschuldig lijkt. Wij mogen ook niet uit het oog verliezen, dat het pas drie jaar later door De Clercq in het Jaarboek van de Rodenbachsvrienden geplaatst werd, misschien wel in een gepolijste vorm.
Welke opofferingen heeft de Eerw. Heer de Berdt zich voor De Clercq getroost? Ik maak het uit op wat ik over Tielt nog vernam bij de Eerw. Heer Verschaeve. Het beheer van het College was geheel voor rekening van de principaal. Toen de leraars eens in een vergadering met de principaal afkwamen met een lange, zeer kostelijke verlanglijst - de wanden in de klassen waren erg kaal -, en de rekening opgemaakt werd, schrok de principaal bij het bedrag van de beraming: “Mais le collège, c’est moi!” De heren hadden uit het oog verloren, dat alles uit zijn zak moest komen en hij niet rijk was! Wanneer de Eerw. Heer De Berdt zoals de principaal in “Harmen Riels” deed, het kostgeld voor een trimester kwijtschold, trad hijzelf als begunstiger op.
Volgens Rachel de Clercq, René’s zuster, studeerde te Tielt ook een jonge baron uit Limburg, Robert van Herckenrode. Zou dat de medeleerling zijn, voor wie René verzen schreef, die de andere betaalde en onder zijn naam inzond aan een Limburgs blaadje? Er wordt nog bij vermeld, dat deze letterlievende baron ook een sportieve jonge kerel was.

Eveneens volgens Rachel de Clercq - doch thans over Gent - zou René als eerstejaars les in het Latijn aan een jonge baron hebben gegeven. Hij zou daarvoor 30 frank in de maand hebben gekregen, hetgeen de spoorstudent welkom was, want van moeder kreeg hij slechts 30 centimes per dag om een glas bier te drinken bij zijn meegebrachte boterhammen: “L’étudiant pauvre”...
Rachel nog niet geheel ontgaan was ook het spotliedeken op de Engelsen in den Boerenoorlog, het liedeken van het ‘kloppen’ op den grijzen kop van koningin Victoria. Het was in de gelagkamer van “De Valke” ontstaan, het gezelschap zocht rijmen op “oria”, waartoe de namen van de Britse koningin en de hoofdstad van Transvaal de gerede aanleiding waren. René liet er éen opspatten uit zijn luimigsten ader die gaarne gevoed werd uit de volkse trivialiteit… Het luidt dan ook platter dan in uw herinnering was blijven hangen. Voor het gevoel van De Clercq heeft het triviale nooit iets stuitends gehad zo het maar drastisch werkte. Zijn zoon Harmen vertelde mij dat hij zijn kinderen op de maat en de woorden van dit lied paard liet rijden op zijn knie. Als persiflage van het Engelse volkslied kan het nogal tellen Hier gaat de strofe, die Rachel de Çlercq en Harmen zich nog herinnerden:
O Queen Victoria,

‘k ..... op uw gloria

nen toria

Sa, Boerkens, ..... er op,

op heure grijzen kop,

ne toren met ne hogen top!

God save the Queen
Een groot gedeelte van de gesprekken met Streuvels, Lybeer en Rachel de Clercq liep over de eerste vrouw van De Clercq, Marie Delmotte. Op het eerste gezicht moet het lijken dat hier een algemeen belang aan het onderwerp ontbreekt. Niettemin werpt het een licht op de liefdesgedichten uit de eerste individualistische periode van De Clercq. Deze verzen laten een conflict zien van de dichter geplaatst tussen de donkere en de lichte vrouw, tussen de steedse en de landse.
De eerste liefde van De Clercq was Valentine Ottevaere, dochter van een Deerlijks fabrikant, stamgast uit “De Valke”, het vriendinnetje van zijn zuster Rachel. Vader was niet rijk, maar bewoonde een breed wit huis waaraan een tuin was als een park. Zij was vijf jaar jonger dan René. René was al eerstejaars en spoorstudent. Dagelijks kwam hij van Gent, van Desselgem over De Knok te voet naar Deerlijk. Er stond een hoge kriekelaar diep achterin de tuin van de Ottevaere’s, door groene bomen aan het oog onttrokken. Hier zaten de beide vriendinnetjes op uitkijk, in het lover verscholen, op het uur dat René langs de wegeltjes moest komen. Niet zo gauw zagen zij boven ‘t veld zijn zonhoedje “blekken”, of zij liepen er op af. Kwansuis toevallig liepen de meisjes hem voorbij, ook hij liep hen met een korte groet voorbij. Liefde zonder woorden, schroomvolle liefde... Op Valentine is dat innige gedicht “Herdenken” uit het Jaarboek der Rodenbachsvrienden voor 1899:
Haar vurige oogen straalden door de mijn’

die ‘k nedersloeg als voor den zonneschijn,

haar vurige oogen. straalden... 
Wat zou het slanke donkere meisje hem geboden hebben, dat hem tegemoet snelde door het witte hekken in de doornenhaag, zo hij niet op zekere dag in een char-à-bancs met zijn dorpskameraden rijdende door Ingooigem de smidsdochter, de bloem van de herbergen uren in het ronde, had opgemerkt? Haar te veroveren voor aller ogen, heeft het misschien: meer zijn ijdelheid gestreeld dan de overgave van een zacht gemoed dat hij had ingenomen? Of was het geen overgave, doch slechts bekoordheid, slechts bekoring na de eerste schroomvolle tijd?
Maar het smisken zat vol parochievrijers, onder wie Stijn Streuvels, die er als jonkheid wel eens wafels kwam bakken (moeder en vader zag men er nooit in de herberg zoals gebruikelijk in de herbergen waar veel dochters zijn), daarheen dreef hem de nijd van zijn veroveraarsbloed.

Het heeft anders veel voeten in de aarde gehad eer het zover was dat hij zijn slag thuishaalde. Hij werd, volgens Streuvels, zelfs verloochend toen de schone op de rug van de in de herberg hangende wandkalender schreef, om de compagnie niet in twijfel te laten, dat zij hem nooit nam, wat daar maandenlang verholen hing... “Zij heeft uit den hoop den besten genomen dien zij krijgen kon”. Haar schoon gezicht is bij een herbergmeisje het enig fortuin en zij wist het. De dochters uit Het Smisken waren naaisters en wat zij aanhadden was boven hun stand, zij waren bekend om hun koketterie. Niet door haar verstand was dit meisje gerechtigd om buiten haar stand te treden. Toen dit gebeurd was, heeft zij haar stand ook de rug toegekeerd, zoals in zulke gevallen, waar de maatschappelijke ijdelheid de boventoon voert, de regel is. Aldus Streuvels.

En ook Rachel - de beide vrouwen konden elkander niet lijden, volgens Rachel, omdat zij de vriendin van Valentine was - bevestigt dat het huwelijk berekening van de zijde van de bruid was. Daarom zag ook de moeder het ongaarne gebeuren, en zeker niet, zo vroeg had zij het verwacht, daar René bij haar nog zoveel schuld af te dragen had. “Hij zag wel iemand geerne, maar hij had het algelijk geerne al alleen” dat was zo zijn karaktertrek, nog eerder dan aan zijn moeder dacht hij aan zichzelf (Rachel).

Volgens Rachel schaamde zij zich voor haar geringe afkomst. Eens zat zij met haar in het park te Oostende, toen René daar leraar was. In het kinderrijtuigje lag de boerse blozerd Karel en toen ze de aardig geklede fijne Engelse kinderen die in het park speelden zag was dit een steek in haar hart omdat haar kind er uitzag als een klomp van den buiten. Zij (M.) was erdoor ontstemd en gekrenkt en deed alsof zij niet bij het kind behoorde. Het kwam hierover tussen de vrouwen tot een twist: “Dan zal ik het rijden”, zei Rachel, en reed het...

Nog onbehaaglijker doet een ander verhaal over een huiselijke twist aan die eveneens om dat kind draaide, waarvan de moeder wel niet veel moet hebben gehouden, als het woord juist is, dat haar in de mond wordt gelegd door haar schoonzuster: “Als het een konijn was, trok ik het in stukken vaneen”.
Bij de Eerw. Heer Lybeer heb ik gezegd, hoe perplex mij deze verhalen lieten staan. Hij zeide, dat hij daarvan wel nooit iets bemerkt had, maar hij kwam daar niet geregeld en veeleer zelden over de vloer. Toch... “het wijf is een afgrond”... De Clercq heeft meer dan eens, wanneer hij bij drank was, de hand tegen haar opgeheven. Ik heb aan Staf Fevers (zoals hij u noemt,) gevraagd, of een deel van de schuld wellicht bij de vrouw lag, hij meende dat daar geen kwestie van was, zeker is dat ook geen andere vrouw in het spel was te Oostende, maar wie zal de vrouw doorgronden, hoe zoet kan het gezicht schijnen terwijl het hart al sart.
Wat het verstand van deze vrouw aangaat, zeide hij: Wanneer men naar een café met meisjes gaat, is het niet het verstand dat doorgaans aantrekt. Maar zij ging toch een eindje met hem mede, zij scheen een gevoel te hebben voor zijn gedichten, zij kon meespreken over Conscience, hij ging met haar naar Musea, sprak haar over Rubens en was gelukkig als zij daarover meesprak en blijkbaar van zijn “lessen” geprofiteerd had. Zij was mij, Lybeer, dankbaar dat ik hem zoveel doenlijk van de drank afhield. Ongetwijfeld hield hij van haar. Ik heb gezien hoe hij geslagen was toen zij stierf. Voor zover de Eerw. Heer Lybeer daarover.

Het kan gewaagd schijnen en het is dwaas hart en nieren te willen doordringen. Maar dit alles bevestigt een indruk die ik bij het doorlezen van zijn liefdeverzen heb gevoeld. De Clercq was wellicht niet geheel blind voor al deze gebreken: in “Ideaal” klaagt hij over de burgerlijkheid van de geliefde vrouw, zij moet zich inspannen om voor hem de gezellin in de strijd te wezen, de fortis femina. Maar zoals altijd legt deze realist in de werkelijkheid als de zenuw ervan zijn ideaal, de hartstochtelijkheid waarmede hij dat stuk ideaal daarbij inlijft, en die blijkt uit zijn voortdurend hameren dat zijn bezingen is.
Het vervolg ontbreekt voorlopig!

Dr. A. Jacob
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OOSTENDE

28 september 1934

Geachte Heer Lefèvre,

U moet de groeten hebben van den Eerw. Heer de Berdt... Het zal U verrassen te vernemen, dat de oud-principaal van Thielt in een ongedwongen onderhoud te Harelbeke, waar hij geestelijk bestuurder is van de Augustinessen, al de vragen die ik hem stelde vrijmoedig beantwoord heeft, hetgeen ik dank aan het feit, dat vaders eigen rechtzweer, wijlen de pastoor van Iseghem, zijn boezemvriend was, reeds sedert zijn collegetijd - waardoor het ijs dadelijk werd gebroken, wederzijds familiezaken opgehaald werden enz. Toen ik hem mededeelde, dat ik op doorreis was naar Loo, waar ik een bruiloft moest bijwonen en op het feestmaal in de hooge zaal van het stadhuis een toespraak houden over ‘den familieboom’, drukte hij mij op het hart niet na te laten daar te zeggen, dat de Eerw. Heer Emiel Jacob, de inrichter van de gilde der H. Germana te Iseghem, een voorlooper van de Kajotstersbeweging geweest was, die eerst pas thans, na dertig jaar, de banen opging die reeds hij in zijn tijd aangewezen had, en ik moest mij daarbij op zijn getuigenis beroepen, hetgeen ik dan ook voor de vierenzeventig oude en jonge boeren die mede aanzaten, en die dat niet weinig graag hoorden, heb gedaan. Van de gelegenheid, dat ik wederom eens in Westvlaanderen was, heb ik gebruik gemaakt om benevens de familie de Clercq, Streuvels en den Eerw. Heer Lybeer te bezoeken, maar tot mijn spijt geen gebruik kunnen maken om tot Oostende te komen: de laatste dag van mijn vijfdaagsch spoorbiljet was voor Orval bestemd, en het spijt mij des te meer daar daar niets van gekomen is, Orval ligt zoo afgezonderd in de Ardennen, dat men het nauwelijks in één dag bereiken kan en tijdig verlaten, zoodat ik den prior (Karel vander Cruyssen) te wiens huize in 1902 De Clercq zijn Vlasgaard, nog voor het werk in druk verscheen, las, niet heb kunnen ontmoeten, gesteld dat hij mij toegelaten had: ook hij heeft evenmin als de Eerw. Heer de Berdt teeken van leven gegeven.
Na het onderhoud met den Eerw. Heer de Berdt en na het korte gesprek met den Eerw. Heer Verschaeve dien ik te Alveringhem tusschen twee missen sprak over het geval, geloof ik dat wij den Tieltschen tijd van de Clercq nu geheel overzien.

Het Meulebeeksch geval heeft, in de voorstelling van den principaal, niet den doorslag gegeven. Het was een erg geval - het is geen kleinigheid een wagen te moeten sturen vijf kwartier ver om een jongen naar het collegie terug te voeren in een delirium tremens waarin hij de hakken van zijn schoenen afgestampt had - maar dat zou de principaal nog door de vingeren gezien hebben om der wille van zijn groot talent. Er was echter de wijze waarop hij de leeraars behandelde en toesprak, die met alle opvattingen spotte die den toon uitmaakten van het huis. Er was dat hij zich door niets liet dwingen, ook niet door een gedachte. En hij verstond de kunst van het sarren, hij kon den Eerw. Heer vanden Bulcke in het bijzonder, als het hem maar beliefde, “met de beenen in de lucht doen staan”. Als hoofd van de school kon ik niet dulden dat een leerling het gezag van een leeraar ondermijnde: daarom moest de leerling gaan. Het versje Het Haantje van de Toren, dat ongetwijfeld op den Eerw. Heer vanden Bulcke, die den bijnaam “den Hane” droeg, gemunt was, is inderdaad de aanleiding geworden tot het wegsturen van de Clercq. Op de goede zeden was anders niets aan te merken. Toen mijn besluit gevallen was, vertelde de oude man, waren de muren van mijn kamer mij te eng: ik verliet de stad en wandelde naar den Spoelberg “al krijschen”. Het is pijnlijk, te worden teleurgesteld in iemand voor wien men veel “sacrificie” heeft gedaan. Na de vierde had de Clercq het willen opgeven, hij wilde niet meer naar Thielt terug. Ik heb de moeder overgehaald om hem te dwingen terug te keeren, ik zag zijn begaafdheid; ik heb daaraan niet wel gedaan, ik had hem moeten loslaten, hem niet drijven in een richting waarin hij niet paste. Het was de taal van den herder en het verhaal kostte hem nog een zucht. Het is de laatste druppel zei hij, die de schaal heeft doen overloopen. Voor zijn moeder, die anders een “fraaie” vrouw was maar in haar zoon verblind - ik ben nog niet zoo heel lang in Harelbeke en ben naar Deerlijk gewandeld, ik heb aldoor aan haar loopen denken, ik zag het huis, maar ik zag het uithangbord, De Valke, niet meer - voor zijn moeder werd hij verwijderd, om een concurrent, dien hij op de school in den weg stond als eerste, ter wille te zijn: zij heeft dat geschreven... Dat ik haar zou hebben gezegd, dat haar zoon in staat was om een millioen menschen in de revolutie mede te slepen, is “pleidooi”. Wel heb ik gezegd, dat hij een wilde, ontembare geest was. De doorzending moet in het voorjaar van 1896 geschied zijn. Nog eenmaal heb ik de Clercq teruggezien, vele jaren later op het perron van het station te Thielt: hij kwam naar mij toe met uitgestoken hand. Maar in het verdere leven had hij de Clercq uit het oog verloren.

Aan het slot van het gesprek heb ik een poging gedaan om de zaak als volgt samen te vatten: toen de jonge Gezelle pas te Roeselare was, kreeg hij van zijn vader den raad, “te zijn als de aarde in de handen van den pottenbakker” - deze aarde heeft De Clercq niet kunnen zijn. Zoo kon men het inderdaad duidelijk maken, meende de principaal. Wat is Uw meening over dit alles?
Over Thielt vernam ik nog bij Verschaeve, dat het beheer van de instelling geheel voor rekening kwam van den principaal. Toen de leeraars eens afkwamen met een lange kostelijke verlanglijst - de wanden in de klassen waren maar kaal -, en de principaal zijn rekening opgemaakt had, schrok hij bij het bedrag terug: “Mais le collège c’est moi!”, de heeren hadden bij hun desiderata vergeten, dat alles uit zijn zak moest betaald worden. Wanneer hij, zooals de principaal doet in “Harmen Riels”, het bedrag van een trimester kwijtschold, trad hijzelf als begunstiger op.

Volgens Rachel de Clercq, René’s zuster, studeerde te Thielt een jonge baron Robert van Herckenrode, een Limburger. Zou dat de medeleerling zijn voor wien de Clercq betaalde, voor een Limburgsch blaadje bestemde verzen schreef, zooals U mij vertelde? Deze baron was een sportieve jonge kerel, wordt er bij gezegd.

Eveneens volgens Rachel de Clercq moet hij als student te Gent, toen hij nog eerstejaars was, les in het Latijn aan een jonge baron gegeven hebben. Is U hieromtrent iets bekend? Er wordt bij verteld, dat hij daarvoor 30 francs in de maand kreeg, wat zeer welkom was, daar hij - hij was spoorstudent - van zijn moeder 30 centimes per dag kreeg voor een glas bier bij zijn meegebrachte boterhammen.
Het liedeken op den Boerenoorlog en den grijzen kop van koningin Victoria was Rachel nog niet geheel vergeten. Het ontstond in de gelagkamer van De Valke, toen het gezelschap rijmen zocht op “oria”, waartoe de namen van de Britsche koningin en de hoofdstad van Transvaal de gereede aanleiding waren. Maar het luidt een beetje platter dan in Uw herinnering is blijven hangen. Voor het gevoel van De Clercq moet er niets triviaals in gezeten hebben, daar, zooals mij zijn zoon Harmen vertelde, hij op de maat en de woorden ervan zijn kinderen liet paardrijden op zijn knie! Hier gaat het:
O Queen Victoria,

‘k ..... op uw gloria

‘nen toria!
Sa, Boeren, ..... er op
op heuren grijzen kop
‘nen toren met ‘nen hoogen top:
God save the Queen!
Als persiflage van het Engelsche volkslied kan het nogal tellen!

Een groot gedeelte van het gesprek met Streuvels, Lybeer en ook Rachel de Clercq liep over de eerste vrouw van De Clercq. Dit heeft een meer algemeen belang dan het er zou kunnen uitzien. Zijn liefdegedichten uit de eerste individualistische periode laten een conflikt tusschen twee vrouwen zien, de jonge man is geplaatst tusschen de steedsche en de landsche vrouw.

De eerste liefde van De Clercq was Valentine Ottevaere, de dochter van een Deerlijksch fabrikant, een stamgast uit De Valke, niet rijk, maar die een breed wit huis, dat van achteren een tuin had als een park, bewoonde. Zij was vijf jaar jonger dan De Clercq, een vriendin van Rachel. De Clercq was eerstejaars en elken dag kwam hij van Desselghem naar Deerlijk, hij was spoorstudent. Achterin den tuin van de Ottevaeres, achter de groene boomen verborgen, stond een hooge kriekelaar: daarin zaten de beide vriendinnetjes verscholen, op uitkijk naar René; die door de wegeltjes moest komen. Nauwelijks hadden zij zijn zonhoedje zien “blekken” in het veld, of zij gingen hem tegemoet, kwansuis toevallig liepen de meisjes hem voorbij en ook hij liep hen voorbij met een korten groet. Schroomvolle liefde. Op haar is dat prachtige “Herdenken” uit het Jaarboek van de Rodenbachsvrienden uit 1899 gedicht:

VROOLIJK HERDENKEN

Het is mij weer als in dien achternoen;

't Was Mei, en alle linden stonden groen.


O zoete, lieve Lente!

Wij zaten, 'k heb die heugenis bewaard,

Gevieren rond een tafel met een kaart,


Wij zaten er gevieren.

Wij whistten, 't was een snaaksche compagnie,

Twee andren, ik, en mag ik zeggen wie


O zoete, lieve jonkvrouw?

Haar vurige oogen straalden door de mijn'

Die 'k nedersloeg als voor den zonneschijn;


Haar vurige oogen straalden.

Zij ging slechts mede als ik haar medevroeg,

En loeg zij eens, 't was mijwaarts dat ze loeg;


O zoete, lieve grillen!

Wij speelden dan of pasten, alle twee,

En lachten de andren, wij, we lachten mee;


Wij speelden dan of pasten.

En 's avonds, 't was zoo vroeg nog, scheidden wij,

En onder 't groeten loeg ze stil op mij.


O zoete, lieve glimlach!

Verloren, wonnen wij? - Wie weet dat nog?

Althans, dat raadt ge wel, ik heb er toch


Mijn lieveken gewonnen!

41 Echo's, Gent (A. Siffer) 1900, 131 p.
Wat zou het slanke donkere meisje hem geboden hebben, dat hem tegemoetsnelde door het witte hekken in de doornenhaag, zoo hij niet op zekere dag in een char-à-bancs met zijn dorpskameraden rijdende door Ingooighem de smidsdochter, de bloem van de herbergen uren in het ronde, had opgemerkt? Haar te veroveren voor aller oogen, heeft het misschien meer zijn ijdelheid gestreeld dan de overgave van een zacht gemoed dat hij had ingenomen? Of was het geen overgave, doch slechts bekoordheid, slechts bekoring na den eersten schroomvollen tijd? Maar het smisken zat vol parochievrijers, onder wie Stijn Streuvels, die er als jonkheid wel eens wafels kwam bakken (moeder en vader zag men er nooit in de herberg zooals gebruikelijk in de herbergen waar veel dochters zijn), daarheen dreef hem de nijd van zijn veroveraarsbloed. Het heeft anders veel voeten in de aarde gehad eer het zoover was dat hij zijn slag thuishaalde. Hij werd, volgens Streuvels, zelfs verloochend toen de schoone op den rug van de in de herberg hangenden wandkalender schreef, om de companie niet in twijfel te laten, dat zij hem nooit nam, wat daar maandenlang verholen hing... “Zij heeft uit den hoop den besten genomen dien zij krijgen kon”. Haar schoon gezicht is bij een herbergmeisje het eenig fortuin en zij wist het. De dochters uit Het Smisken waren naaisters en wat zij aanhadden was boven hun stand, zij waren bekend om hun coquetterie. Niet door haar verstand was dit meisje gerechtigd om buiten haar stand te treden. Toen dit gebeurd was, heeft zij haar stand ook den rug toegekeerd, zooals in zulke gevallen, waar de maatschappelijke ijdelheid den boventoon voert, de regel is. Aldus Streuvels. En ook Rachel (de beide vrouwen konden elkander niet lijden, volgens Rachel omdat zij de vriendin van Valentine was) bevestigt dat het huwelijk berekening van de zijde van de bruid was: daarom zag ook de moeder het ongaarne gebeuren, en zeker niet zo vroeg, had zij het verwacht, daar René bij haar nog zooveel schuld af te dragen had: “Hij zag wel iemand geerne, maar hij had het algelijk geerne al alleen”, dat was zoo zijn karaktertrek, nog eerder dan aan zijn moeder dacht hij aan zichzelf. (Rachel). Volgens Rachel schaamde Marie zich over haar geringe afkomst. Eens zat zij met haar in het park te Oostende, toen René daar leeraar was: in het kinderrijtuigje lag de boersche bloozerd Karel en toen ze de aardig gekleede fijne Engelsche kinderen zag die in het park speelden, was dit een steek in haar hart omdat haar kind er uitzag als een klomp van den buiten. Zij was erdoor ontstemd en gekrenkt en deed alsof zij niet bij het kind behoorde. Het kwam hierover tusschen de vrouwen tot een twist: “Dan zal ik het rijden”, zei Rachel, en reed het... Nog onbehaaglijker doet een ander verhaal over een huiselijke twist aan dat eveneens om dat kind draaide, waarvan de moeder wel niet veel moet hebben gehouden, als het woord juist is, dat haar in de mond wordt gelegd door haar schoonzuster: “Als het een konijn was, trok ik het in stukken vaneen!”…
Tot den Eerw. Heer Lybeer heb ik gezegd, hoe perplex mij deze verhalen lieten staan. Hij zeide, dat hij daarvan wel nooit iets bemerkt had, maar hij kwam daar niet geregeld, veeleer zelden, over den vloer. Toch... “het wijf is een afgrond”... De Clercq heeft meer dan eens, als hij bij drank was, de hand tegen haar opgeheven. Ik heb Staf Fevers (zooals hij u noemt) gevraagd, of een deel van de schuld wellicht bij de vrouw lag, hij meende dat daar geen kwestie van was, zeker is dat ook geen andere vrouw in het spel was te Oostende, maar wie zal de vrouw doorgronden? Hoe zoet kan het gezicht schijnen terwijl het hart al sart… Wat het verstand van deze vrouw aangaat, zeide hij: Wanneer men naar een café met meisjes gaat, is het niet het verstand dat doorgaans aantrekt. Maar zij ging toch een eindje met hem mede, zij scheen gevoel te hebben voor zijn gedichten, zij kon meespreken over Conscience, hij ging met haar naar Musea, sprak haar over Rubens en was gelukkig als zij daarover meesprak en blijkbaar van zijn “lessen” geprofiteerd had. Zij was mij, Lybeer, dankbaar dat ik René voor zover doenlijk van de drank afhield. Ongetwijfeld hield René van zijn vrouw. Ik heb gezien hoe hij geslagen was toen zij stierf. Voor zover de Eerw. Heer Lybeer daarover. Het kan gewaagd schijnen en het is dwaas hart en nieren te willen doorgronden. Maar dit alles bevestigt den indruk die ik bij het lezen van zijn liefdeverzen heb gevoeld. De Clercq was wellicht niet geheel blind voor al deze gebreken: in “Ideaal” klaagt hij over de burgerlijkheid van de geliefde vrouw, zij moet zich inspannen om voor hem de gezellin in den strijd te wezen, de fortis femina. Maar zoals altijd legt deze realist in de werkelijkheid als de zenuw ervan zijn ideaal, de hartstochtelijkheid waarmede hij dat stuk ideaal daarbij inlijft, en die blijkt uit zijn voortdurend hameren dat zijn bezingen is.
Het vervolg ontbreekt voorlopig!

� De Gentenaar kon voortaan in eigen stad genieten van dezelfde spektakels die in de grote Europese en Amerikaanse steden furore maakten. In de Valentino aan de Kuiperskaai waren al in 1901 de eerste (stomme) films vertoond als entr'acte bij variétévoorstellingen.
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